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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
Axplg locust

Bamtiew dip, plunge

Bodw shout

deppativog made of leather
~dermatology

eiAbw crouch, curl, wrap ~helix
éxmopedw bring/go out

€v3Vw go into, put on

€pTuog empty

edayyéMov a reward for good news
~angel

Cdvy girdle; waist, loins ~zone

00(E hair ~tresses

twég -vtog (i, m, 3) strap

ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
xépnrog (f) camel

xoTaoxevale equip, build
®NEPLGGw be a henchman, summon
people

x0T stoop, bend down

wéM honey, a sweet

omicw backwards, later in time, after
(+gen)

000bdg -og (f) hips, loins

OT6dNpa -tog (n, 3) sandals
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a reward for

good news
[prophet send; put  on|messenger
clothes
[face lequip, build
|dip, plunge be a henchman,
summon people
failure, fault,
(Xty.) sin
[place
|dip, plunge river
failure, fault,
(Xty.) sin
|go into, put on|hair |camel girdle; |made of leather
waist
hips, [locust [honeyl|wild,
loins savage
be a henchman, strong, forceful, vio-jafter, back
summon people lent
suffi-  |stoop, bend down |strap
cient; fit,
empow-
|[sandals ereg |dip, plunge
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Mark
Mark 1

The beginning of the Good News of Jesus Christ, the Son of God. As it is written
in the prophets, «Behold, I send my messenger before your face, who will prepare
your way before you: the voice of one crying in the wilderness, ‘Make ready the
way of the Lord! Make his paths straight!’” John came baptizing in the wilderness
and preaching the baptism of repentance for forgiveness of sins. All the country of
Judea and all those of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in
the Jordan river, confessing their sins. John was clothed with camel’ s hair and a
leather belt around his waist. He ate locusts and wild honey. He preached, saying,
«After me comes he who is mightier than I, the strap of whose sandals I am not
worthy to stoop down and loosen. I baptized you in
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vocabulary

&yomnrog beloved

BamwtiCw dip, plunge

BooiAeta noblewoman
BaoiAetog kingly

Staxovéw (a) serve, minister to
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

épfiog empty

gdayyéMov a reward for good news
~angel

®NEPV6G6w be a henchman, summon
people

UETAVOEW repent

Topbyw deflect; bring forward
Telpdlew test a person ~pierce
TepLtotepd dove

oyilw split ~schism
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[holy, pure

|dip, plunge
|go up, embark
[split
|dove |go down

[beloved

throw out,
fell, let fall

[test a person
|[wild animal [messenger

serve,
minister to

[hand over

a reward for
good news

be a henchman|
summon people

a reward for
good news

[repent

deflect; bring
forward
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water, but he will baptize you in the Holy Spirit.” In those days, Jesus came from
Nazareth of Galilee, and was baptized by John in the Jordan. Immediately coming
up from the water, he saw the heavens parting and the Spirit descending on him
like a dove. A voice came out of the sky, «You are my beloved Son, in whom I
am well pleased.” Immediately the Spirit drove him out into the wilderness. He
was there in the wilderness forty days, tempted by Satan. He was with the wild
animals; and the angels were serving him. Now after John was taken into custody,
Jesus came into Galilee, preaching the Good News of God’ s Kingdom, and saying,
«The time is fulfilled, and God’ s Kingdom is at hand! Repent, and believe in the
Good News.” Passing along by the sea of Galilee, he



vocabulary

axé&0aptog not pure
axolov0éwm follow

aALedg sailor, fisherman
aAilw gather, assemble
auoLBaAi® wrap ~ballistic
avoxpale yell, scream
Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

debre come on (pl.)
owdon teaching

otxtvov fishing net

TA EYATTEAIA 11

éxmAfoow panic, be knocked out
~plectrum

¢Eovoia authority, office

gmutipdiw honor, blame

xotapTilw fix; equip

webéw rent out; (pass) be hired
uto0wtog hired, hireling

oniow backwards, later in time, after
(+gen)

mpofaivew surpass, continue ~basis
uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[wrap

|surpass

[fix; equip

throw, release,
use up

[teach

[teaching

[yell, scream

[honor, blame

throw, release)
use up

TA EYATTEAIA

come |after, back
on

fishing |follow

net
|ship
[fishing net
|ship
|after, back
panic, be
knocked out
teac authority,
h hority.
office

|clerk, schoolmaster

[not pure

[holy, pure

13
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saw Simon and Andrew, the brother of Simon, casting a net into the sea, for they
were fishermen. Jesus said to them, «Come after me, and I will make you into
fishers for men.” Immediately they left their nets, and followed him. Going on a
little further from there, he saw James the son of Zebedee, and John his brother,
who were also in the boat mending the nets. Immediately he called them, and they
left their father, Zebedee, in the boat with the hired servants, and went after him.
They went into Capernaum, and immediately on the Sabbath day he entered into
the synagogue and taught. They were astonished at his teaching, for he taught
them as having authority, and not as the scribes. Immediately there was in their
synagogue a man with an unclean spirit, and he cried out, saying, «Ha! What do
we have to do with you, Jesus, you Nazarene? Have you come to destroy us? 1
know who you are: the Holy One of God!” Jesus rebuked him, saying, «Be quiet,
and
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
axaboapTog not pure

é&xon hearing ~acoustic
dotpéviog voc: you crazy guy
Staxovéw (a) serve, minister to
ddoyn teaching

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gEovoia authority, office
gmLTAoow® enjoin; place near
MAtog sun

OopPéw be amazed

Ozpamedw help, serve ~therapy

xovog new, fresh, strange
xotoxetpon lie down

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
6¢rog late, in evening

Tavtood everywhere; completely
mevlzpd mother in law

TowiMw make elaborately

TowxtAog ornamented; various
Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

mTvEécow have a fever

Tvpetdg fever ~pyre

oTaAPAGow tear, rend

OTTaxoVw listen, reply ~acoustic



16

TA EYAITEAIA 2.1
é€elle €€ avTob.

26 \ ’ 5\ \ ~ \ > ’ \
Kat omapalav avrov 70 mvebpa 70 axkallaprov kat
~ ~ > &~ > > ~ 27
dwvijoav dwri) peyalny effAlev €€ avTod. Kal
> ’ (%4 4 ~ \ 3 \
ebauPibnoar dmavres, oote oviyTelv TPos €avrovs
/’ . 14 > ~ . \ I. 3 > 7
Aéyovras® T éoTw TotTo; ddaxn kawn' kar €fovolav
kal Tols mvevpaot Tols axaldprols €mrTdooel, kal
e ’ > ~ 28 \ A 3 > \ > ~ > N\
vmakovovow avTd. “kal €&fjN0ev 1 akon avTol evbvs

~ > ¢/ \ ’ ~ 7
mavTaxol eis OAny v mepiywpov Tijs I'al\alas.

29 > > ~ ~ > % s
Kai evths éx 7ijs ovvaywyijs ééeNddvTes \Oov eis v
olkiav Lipwvos kal Avdpéov pera lTakdBov kat Twavvov.
30 ¢ \ \ ’ ’ ’ \ 5N\
7 0¢ mevbepa Lipwvos kaTékelro mupécoovoa, kal evlus
’ > ~ \ S A 31 \ \ L4
Aéyovow avT® TeEpL avTiis.  Kal mpooeNdwy 1yeipev
avTNY KPATNOAS TS XELPOS' KAl ApiIKEV aUTNV O TUPETOS,
> ~ 32> 2 » e e
kat dumkover avrols. ~Osias 8¢ yevouévms, 67e €dv o 1jAwos,
b4 \ > \ 4 \ ~ b4 \ \
€pepov TPOS AUTOV TAVTAS TOUS KAKWS €XOVTAS KAl TOVS
’ .33 \ 3 1% ¢ ’ ) ’ \
dawpovilouévovs: “kal v AN 1) TONS EmOVYYYUEVT) TTPOS
\ ’ 34 o ’ \ ~ L%
™y Opav. ““kal édepamevoer mOAOVS Kakds €xovTas

motki\ats vooous, kal dawuovia modAa €E€Balev, kal ovk



TA EYATTEAIA 17

[tear, rend [not pure
sound,
speak
|be amazed
[teaching [new, fresh |authority,
strange office
[not pure enjoin;
place near
[listen, reply [hearing
everywhere;
completely
building,
house
[lie down  |have a fever
come forward, sur-
render, come in
[rule [fever

serve, [late, in evening |sun

minister

to

|door [help, serve

[plague throw out,
fell, let fall
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come out of him!” The unclean spirit, convulsing him and crying with a loud voice,
came out of him. They were all amazed, so that they questioned among themselves,
saying, «What is this? A new teaching? For with authority he commands even
the unclean spirits, and they obey him!” The report of him went out immediately
everywhere into all the region of Galilee and its surrounding area. Immediately,
when they had come out of the synagogue, they came into the house of Simon and
Andrew, with James and John. Now Simon’ s wife’ s mother lay sick with a fever,
and immediately they told him about her. He came and took her by the hand and
raised her up. The fever left her immediately, and she served them. At evening,
when the sun had set, they brought to him all who were sick and those who were
possessed by demons. All the city was gathered together at the door. He healed
many who were sick with various diseases and cast out many demons. He didn’
t allow the demons
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vocabulary

axéopot heal, fix

dmTw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

dotpéviog voc: you crazy guy
deixvopt (D) show, point out
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxtelvo stretch out ~tend
gvvuyog nocturnal

€pTuog empty

iepebg -wg (m) priest ~hieroglyph

xotodltwxw chase hard

®NEPV66w be a henchman, summon
people

Aémpa leprosy

Alav very

6pYiCw anger, provoke, annoy
TPOCEVYOWUOL Pray, Vow
TPOGPEPW present; resemble; add
osawTod yourself

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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throw, release,

use up
noctur- [very |stand up; arouse
nal
[pray, vow |chase hard
|seek
[therebe a henchman,
summon people
be a henchman,
summon people
throw out,
fell, let fall
summon, exhort,
(pass) repent
anger, |stretch out set on fire; attach; mid: touch,
provoke, seize
annoy
throw out,

fell, let fall

[lead  [yourself |show [priest present; re-
semble; add
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to speak, because they knew him. Early in the morning, while it was still dark,
he rose up and went out, and departed into a deserted place, and prayed there.
Simon and those who were with him searched for him. They found him and told
him, «Everyone is looking for you.” He said to them, «Let’ s go elsewhere into
the next towns, that I may preach there also, because I came out for this reason.”
He went into their synagogues throughout all Galilee, preaching and casting out
demons. A leper came to him, begging him, kneeling down to him, and saying to
him, «If you want to, you can make me clean.” Being moved with compassion, he
stretched out his hand, and touched him, and said to him, «I want to. Be made
clean.” When he had said this, immediately the leprosy departed from him and he
was made clean. He strictly warned him and immediately sent him out, and said

to him, «See that you say nothing to anybody, but go show yourself to the priest
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vocabulary

Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

¢Eopvoow dig out

€pfjog empty

xotaxetpon lie down
®NPLGG® be a henchman, summon
people

propTdELoY testimony, proof
unN%ETL no more

6mov where

mévrobey from all directions

TPOGTAGOoW post at, attach to,
command

TPOGPEP® present; resemble; add
otéym roof, ceiling, chamber
ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

téooopeg four ~trapezoid

@avep0g visible, conspicuous ~photon
@ovepdw demonstrate ~photon
xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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post at, attach
to, command

testimony,
proof

be a henchman,

summon people

no more
[from all directions

[join no more
with- land not; not even |door
draw,
give way
to (+dat)
[raise, win [four present; re-

semble; add
[mob, crowd; trouble roof, [where
ceiling,
. chamber

|dig out [Where
[lie down faith; treaty,

proof, credit

failure, fault,
(Xty.) sin

throw, release,
use up

|child

clerk, schoolthere|sit
master
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and offer for your cleansing the things which Moses commanded, for a testimony
to them.” But he went out, and began to proclaim it much, and to spread about
the matter, so that Jesus could no more openly enter into a city, but was outside in
desert places. People came to him from everywhere.

Mark 2

When he entered again into Capernaum after some days, it was heard that he was
at home. Immediately many were gathered together, so that there was no more
room, not even around the door; and he spoke the word to them. Four people
came, carrying a paralytic to him. When they could not come near to him for the
crowd, they removed the roof where he was. When they had broken it up, they
let down the mat that the paralytic was lying on. Jesus, seeing their faith, said to
the paralytic, «Son, your sins are forgiven you.” But there were some
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

&png war, warlike spirit
BAracpnuéw blaspheme, denigrate
gumpocbey before (time, space)
éElotnut displace, transform; (+gen)
give up ~vstation

gEovoia authority, office

ETLYLYV®OOx® look upon, recognize
~gnostic

00JETOTE never

weptatéw walk around

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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blaspheme, throw, failure, fault,
denigrate release, |(Xty.) sin
use up
[look upon, recognize
failure, fault, [raise, win
(Xty.) sin
[walk around authority,
office
throw, re-|failure, fault,
lease, use/(Xty.) sin

u
[r e [raise, win

[lead

|before (time, space) displace, transform;
(+gen) give up

[never

mob, crowd; trou-
ble
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of the scribes sitting there and reasoning in their hearts, «Why does this man speak
blasphemies like that? Who can forgive sins but God alone?” Immediately Jesus,
perceiving in his spirit that they so reasoned within themselves, said to them, «Why
do you reason these things in your hearts? Which is easier, to tell the paralytic,
“Your sins are forgiven;’ or to say, ‘Arise, and take up your bed, and walk’? But
that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins”— he
said to the paralytic— «I tell you, arise, take up your mat, and go to your house.”
He arose, and immediately took up the mat and went out in front of them all, so
that they were all amazed and glorified God, saying, «We never saw anything like
this!” He went out again by the seaside. All the multitude came to him,
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vocabulary loxdw be strong; win
axohovOéw follow xotdxetpon lie down
yooppartedg -og (m) clerk, Topbyw deflect; bring forward
schoolmaster TeADVYS -ov (m, 1) tax collector

totpog (&) physician yoeto need, use



32

TA EYAITEAIA 2.2

L4 \ > ’ A IQ /s > ’ 14 \ ’
NPXETO TPOS AVTOV, KAl €DIDAOKEY QUTOUS. KAl TAPAYWV
eldev Aevv Tov 700 AAPaiov kalhuevor émt 70 TeAdviov,
kal Aéyer avT®* Axkolovlel pot. kal avaoras Nrolovlnoev
avT®.
15 \ ’ ~ >\ > ~ s 7 5 -~ \
Kai yiverar karakeiobar avrov év 14 olkia avTod, kal
\ ~ \ < \ ’ ~ ~
TOA\OL TEADVaL Kal auapTwWAOL OUVAVEKEWTO T Inood
\ ~ A~ > ~ 5 \ \ \ ’
kat Tots palnrals avTod, Noav yap ool kat kolovfovy
> ~ 16 \ 3 ~ ~ ’ Q7 1%
avT®. kat ot ypappatels Tov Papioaiwy dovres 6T
> ’ \ ~ ¢ ~ \ ~ b4 ~
€ollie. peta 7OV auaPTWADY Kal TEAWVOY ENeyov Tols
~ 3> ~ 4 \ ~ ~ \ ¢ ~
pabnrats avrot® “O7t pera TV TEAWYOY KAl QUOPTWADY
eoflie;
17 \ ’ () ~ ’ > ~ e > ’ £%3
Kat akovoas 6 Incots Aéyew avrois 67t O ypelav Exovow
(3 3> ’ > ~ > 3 (3 ~ k24 > o
ol toxvovTes taTpol dAN ol Kak®s éxovtes® ovk TAJov
’ ’ 5 e ,
Kaléoat dikalovs AANG auapTwAoUs.
18 3 3 > 3 -
Kat foav ot pabtmrai Twavvov kat ot Dapioaiod
4 \ ¥ \ /4 > ~ . \ ’ 3
voTevorTeS. Kal €pxovTal kal Aéyovow avt®' Awa 7( ol

pabnrat Twavvov kat ot palnral Tav Papoaiwy



be
win

|student
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[teach deflect; bring
forward

|sit

stand up;[follow
arouse

[lie down building,

house

[tax collector
[follow
|clerk, schoolmaster
[tax collector

[tax collector

[need, use

strong;|physician

|student
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and he taught them. As he passed by, he saw Levi the son of Alphaeus sitting
at the tax office. He said to him, «Follow me.” And he arose and followed him.
He was reclining at the table in his house, and many tax collectors and sinners sat
down with Jesus and his disciples, for there were many, and they followed him.
The scribes and the Pharisees, when they saw that he was eating with the sinners
and tax collectors, said to his disciples, «Why is it that he eats and drinks with
tax collectors and sinners?” When Jesus heard it, he said to them, «Those who are
healthy have no need for a physician, but those who are sick. I came not to call
the righteous, but sinners to repentance.” John’ s disciples and the Pharisees were
fasting, and they came and asked him, «Why do John’ s disciples and the
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

aroipow lift off ~aorta

&oxdg wine skin, leather bag
gEewut go forth; is possible ~ion
tpétiov toga, cloth

xovog new, fresh, strange

véw spin; swim ~neuro
vopplog bridegroom

00JETOTE Never

ToAatdg old ~paleo

mAfpwpoe -tog (n, 3) fullness
pdxog -oug (n, 3) rag

ofyvope (D) to break

oytopa -toc (n, 3) cleft, furrow
T(Aw pluck, pull out hair
Xelpwy worse, more base, inferior,
weaker
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|bridegroom
|bridegroom
whenlift off
ever
[bridegroom
[rag toga,
cloth
lold [raise, win |fullness [new, fresh, strange
worse, [cleft,
more furrow
base . .
ﬁwme skin|old [to break
wine |[wine skin [wine [wine skin
wine [new, fresh, strange
skin

[pluck, pull out hair

never [read
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disciples of the Pharisees fast, but your disciples don’ t fast?” Jesus said to them,
«Can the groomsmen fast while the bridegroom is with them? As long as they
have the bridegroom with them, they can’ t fast. But the days will come when the
bridegroom will be taken away from them, and then they will fast in that day. No
one sews a piece of unshrunk cloth on an old garment, or else the patch shrinks
and the new tears away from the old, and a worse hole is made. No one puts
new wine into old wineskins; or else the new wine will burst the skins, and the
wine pours out, and the skins will be destroyed; but they put new wine into fresh
wineskins.” He was going on the Sabbath day through the grain fields; and his
disciples began, as they went, to pluck the ears of grain. The Pharisees said to
him, «Behold, why do they do that which is not lawful on the Sabbath day?” He
said to them, «Did you never read what David did when
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vocabulary

&prog bread, loaf

Goytepels -wg (m) arch-priest
g€ept go forth; is possible ~ion
Ocpamedm help, serve ~therapy
tepebg -wg (m) priest ~hieroglyph
®OTNY0PEW accuse; indicate
Enoaivey dry up ~xeriscape
ENoodg dry, the land ~xeriscape

60Y1 urge, impulse; anger

Tetvaw be hungry

mepBAénw look around

mpb0coLg -ewg (f) making public;
purpose; preposition

OLOTAW be silent

xoela need, use

PO (D) breathe, blow ~psychology
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[need, use [be hungry
[how? why?
larch-priest [bread making public; pur-
pose; preposition
[priest
[there
|dry up
accuse; indicate
|dry, the land
[kill |be silent [look around

urge,
impulse;
anger
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he had need and was hungry— he, and those who were with him? How he entered
into God’ s house at the time of Abiathar the high priest, and ate the show bread,
which is not lawful to eat except for the priests, and gave also to those who were
with him?” He said to them, «The Sabbath was made for man, not man for the
Sabbath. Therefore the Son of Man is lord even of the Sabbath.”

Mark 3

He entered again into the synagogue, and there was a man there whose hand was
withered. They watched him, whether he would heal him on the Sabbath day, that
they might accuse him. He said to the man whose hand was withered, «Stand
up.” He said to them, «Is it lawful on the Sabbath day to do good or to do harm?
To save a life or to kill?” But they were silent. When he had looked around at
them with anger, being grieved at the hardening of their hearts, he said to the man,
«Stretch out
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vocabulary OzwpEéwm be sent to consult an oracle;
axé&0aptog not pure observe, contemplate

axohovOéw follow OAiBw (1) press

avoyweém return, retreat ~heir xpalw croak, scream

dmtw set on fire; attach; mid: touch, péoTtg -yog (f) whip

seize ~haptic mépov (&) on the other side, across
éxtelvom stretch out ~tend TPOooxoAéw call on, summon
gmumimtro fall upon, attack Tpooxoptepéw adhere to, persist in
gmitipdiew honor, blame TpooninTw attack; befall; kow-tow

Ozpamedm help, serve ~therapy @avepdg visible, conspicuous ~photon
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|stretch out

[return, retreat

numerical
superiority
[follow
lacross
numerical
superiority
adhere to, per-
sist in
mob, crowd;|press [help, serve
trouble
[fall upon, attack set on fire; attach;
mid: touch, seize
[whip [not pure |[whenever
be sent to consult an oracle; observe, con-croak,
template scream
honor,
blame
visible,
conspicuous

|go up, embark |[mountain |call on, summon
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your hand.” He stretched it out, and his hand was restored as healthy as the other.
The Pharisees went out, and immediately conspired with the Herodians against
him, how they might destroy him. Jesus withdrew to the sea with his disciples;
and a great multitude followed him from Galilee, from Judea, from Jerusalem,
from Idumaea, beyond the Jordan, and those from around Tyre and Sidon. A
great multitude, hearing what great things he did, came to him. He spoke to his
disciples that a little boat should stay near him because of the crowd, so that they
wouldn’ t press on him. For he had healed many, so that as many as had diseases
pressed on him that they might touch him. The unclean spirits, whenever they saw
him, fell down before him and cried, «You are the Son of God!” He sternly warned
them that they should not make him known. He went up into the mountain and
called to himself those whom he wanted, and they went to him. He appointed
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vocabulary

&prog bread, loaf

Boovty thunder ~brontosaurus
yoappatede -og (m) clerk,
schoolmaster

datpéviog voc: you crazy guy
ExBaAre throw out, fell, let fall
~nballistic

éEiotnue displace, transform; (+gen)

give up ~vstation

¢Eovoia authority, office

®NEPV6G6w be a henchman, summon
people

TPooxoAéw call on, summon
cuvépyopon come together

Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[twelve

|send; put on clothes = |be a henchman,
summon people

throw out,
fell, let fall

authority,
office

[twelve put on, apply; (mid)
undertake, attack

put on, apply; (mid)
undertake, attack

[thunder

[hand over

|come together mob, crowd; trou-
ble

and |bread
not;

not

even' [rule

displace, trans-clerk, schoolmaster
form; (+gen) give

up

|go down

throw out,
fell, let fall

|call on, summon
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twelve, that they might be with him, and that he might send them out to preach and
to have authority to heal sicknesses and to cast out demons: Simon (to whom he
gave the name Peter); James the son of Zebedee; and John, the brother of James,
(whom he called Boanerges, which means, Sons of Thunder); Andrew; Philip;
Bartholomew; Matthew; Thomas; James, the son of Alphaeus; Thaddaeus; Simon
the Zealot; and Judas Iscariot, who also betrayed him. Then he came into a house.
The multitude came together again, so that they could not so much as eat bread.
When his friends heard it, they went out to seize him; for they said, «He is insane.”
The scribes who came down from Jerusalem said, «He has Beelzebul,” and, «By
the prince of the demons he casts out the demons.” He summoned them and said
to them in
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vocabulary

axé&0aptog not pure

apdotypo -toc (n, 3) failure, fault
BooiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

BAracpnuéw blaspheme, denigrate
BAraoceuio profanity, defamation
otapradw make prey of ~harpoon

éxBoArw throw out, fell, let fall
~ballistic

gvoyog legally subject to

ioxvpedg (D) strong, forceful, violent
prepilow allot, divide

oixtov abode, nest ~economics
oxedog -cog (n, 3) thing, tool, vessel
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[how? why? throw out,
fell, let fall
allot,
divide
allot,
divide
|stand up; arouse allot,
divide
lend building, '/ |strong, force-
house ful, violent
[thing, tool, vesseljmake prey of
strong, force- building,
ful, violent house
throw, release,
use up
[failure, fault profanity,
defamation
blaspheme, blaspheme,
denigrate denigrate
[holy, pure [life force legally
subject
) to
[failure, fault [not pure
|send; put on clothes
sit [mob, crowd; trouble

|seek
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parables, «<How can Satan cast out Satan? If a kingdom is divided against itself,
that kingdom cannot stand. If a house is divided against itself, that house cannot
stand. If Satan has risen up against himself, and is divided, he can’ t stand, but has
an end. But no one can enter into the house of the strong man to plunder unless
he first binds the strong man; then he will plunder his house. «Most certainly I tell
you, all sins of the descendants of man will be forgiven, including their blasphemies
with which they may blaspheme; but whoever may blaspheme against the Holy
Spirit never has forgiveness, but is subject to eternal condemnation.” —because
they said, «He has an unclean spirit.” His mother and his brothers came, and
standing outside, they sent to him, calling him. A multitude was sitting around
him, and they told him, «Behold, your mother, your brothers, and your sisters are
outside looking
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vocabulary

GdeAo sister

GvOoTEMAL cause to grow ~apostle
Bé&Bog -ovg (n, 3) depth, height
owdoyn teaching

éuBaive step on, board ~basis
MAtog sun

%xUxAog circle, wheel ~cycle

6mov where

mepBAénw look around

metetvdg winged; full-fledged ~petal
omelpov clothing, shroud, sail
omeipw sow ~diaspora

ouvayw assemble; join in battle
~demagogue
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to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[look around

circle, |[sit
wheel
sister
[teach
ljoin [mob, crowd; trouble

|ship step  on,|sit
board

[teaching
|[sow [fall
[winged
[fall |[where
depth,
height

cause to grow |sun
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mob, crowd; trou-
ble

[teach
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for you.” He answered them, «Who are my mother and my brothers?” Looking
around at those who sat around him, he said, «Behold, my mother and my
brothers! For whoever does the will of God is my brother, my sister, and mother.”

Mark 4

Again he began to teach by the seaside. A great multitude was gathered to him,
so that he entered into a boat in the sea and sat down. All the multitude were
on the land by the sea. He taught them many things in parables, and told them
in his teaching, «Listen! Behold, the farmer went out to sow. As he sowed, some
seed fell by the road, and the birds came and devoured it. Others fell on the rocky
ground, where it had little soil, and immediately it sprang up, because it had no
depth of soil. When the sun had risen, it was scorched; and because it had no
root, it withered
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vocabulary

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

oOEGVW strengthen

BooiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

gENxovra sixty

EmLoTPEQPL turn towards ~atrophy
E€owThw ask about something
unote absolutely never

pvotptov secret thing, rite
Enoaive dry up ~xeriscape

6mov where

od¢ obatoc (n) ear

oila root ~rhizome

ometpov clothing, shroud, sail
omelpw sow ~diaspora

ouvinut send together; hear, notice,
understand ~jet
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[root  |dry up thorn bush; (pD)

thistledown
|go up, embark [thorn bush; (pl) wrist;
thistledown fruit,
grain
wrist;  |go up, embark |strengthen
fruit,
. |grain .
[thir |sixty [hundred
lear
lask
[twelve

secret thing,
rite
|see, look at |see, look at
send together;labsolutely

hear never

turn towards

[how? why?
[where
SOW [whenever

raise, win SOW
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away. Others fell among the thorns, and the thorns grew up and choked it, and
it yielded no fruit. Others fell into the good ground and yielded fruit, growing
up and increasing. Some produced thirty times, some sixty times, and some one
hundred times as much.” He said, «Whoever has ears to hear, let him hear.”
When he was alone, those who were around him with the twelve asked him about
the parables. He said to them, «To you is given the mystery of God’ s Kingdom,
but to those who are outside, all things are done in parables, that ‘seeing they
may see and not perceive, and hearing they may hear and not understand, lest
perhaps they should turn again, and their sins should be forgiven them.’” He said
to them, «Don’ t you understand this parable? How will you understand all of the
parables? The farmer sows the word. The ones by the road are the ones where
the word is sown; and when they have heard, immediately Satan comes and takes
away the word which has been sown in them. These
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vocabulary

éxavBa thorn bush; (pl) thistledown
~pyracantha

dropmog fruitless, barren

amarty trick, fraud, deceit
~apatosaurus

amoxpupog hidden; obscure

eita then, therefore, next
eENxovra sixty

é¢ntBupia (D) desire, thing desired
XOPTTOPOPEM bear fruit

»Aivn (1) bed, couch ~clinic
xpuTnttég hidden, secret ~cryptic

AOyvog lamp

KéTPOY measure ~metric

pifeeg -og () counsel, skill, plan ~meter
dpotog like ~homoerotic

0d¢ obatoc (n) ear

mapadcixvout (D) receive, admit
TAoDTOog wealth ~plutocrat

otloa root ~rhizome

omelpw sow ~diaspora

@avepdg visible, conspicuous ~photon
@avep6w demonstrate ~photon

X0P6 joy
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65

thorn bush; (pl) this-

|[sow
[whenever ljoy
root
then, there-
fore, next
tledown
sow
[life force trick, [wealth
fraud
fruitless,
barren
|[sow
[bear fruit [thirty
|sixty [hundred

counsel, [lamp
skill,

lan
P |bed, couch
hidden, |demonstrate
secret

hidden; visible,
obscure conspicuous

lear

measure
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in the same way are those who are sown on the rocky places, who, when they have
heard the word, immediately receive it with joy. They have no root in themselves,
but are short-lived. When oppression or persecution arises because of the word,
immediately they stumble. Others are those who are sown among the thorns.
These are those who have heard the word, and the cares of this age, and the
deceitfulness of riches, and the lusts of other things entering in choke the word,
and it becomes unfruitful. Those which were sown on the good ground are those
who hear the word, accept it, and bear fruit, some thirty times, some sixty times,
and some one hundred times.” He said to them, «Is a lamp brought to be put
under a basket or under a bed? Isn’ t it put on a stand? For there is nothing
hidden except that it should be made known, neither was anything made secret
but that it should come to light. If any man has ears to hear, let him hear.” He
said to them, «Take heed what you hear. With whatever measure
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

delpw raise, win ~aorta
Gpoapioxw join, fit, furnish ~arthritis
avToportog self-willed, accidental
~after

Booiieta noblewoman
BaoiAetog kingly

BAaoTdve bud, sprout

BAaoctdew bud, sprout

dpémavoy sickle ~dermatology
eita then, therefore, next
%0003 lie down

%x0PTOQOPEW bear fruit
XOTOOXNVOW set up camp
%A&dog branch, shoot

Adyovov garden herbs
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UETEEW measure, traverse ~metric
unxdve lengthen

opoLow assimilate, liken ~homoerotic
Topadéw fasten alongside

metetvdég winged; full-fledged ~petal
TAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

7Tpochéw run to

mpootiOnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

oitog grain, bread, food ~parasite
oxté shadow ~shadow

onelpw sow ~diaspora

om6pog sowing, seed

otéyvg head of grain

x6p7og barn, corral; fodder
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measure, |measure,
traverse |traverse

|[sowing, seed [lie down

|[sowing, seed
[lengthen self-willed,
accidental

[bear fruit barn, then, |head ofithen, [full, complete;

corral;  |there-|grain there-(+gen) full of

) fodder fore, fore,

grain, [head of grain Modes WEISG
bread, fruit,
i;g?l ;  put onsickle |stand, be presenfgraln
clothes

[liken

|[sow [small

|seed
|[sow |go up, embark
garden branch,
herbs shoot
|[shadow [winged |[set up camp
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you measure, it will be measured to you; and more will be given to you who hear.
For whoever has, to him more will be given; and he who doesn’ t have, even that
which he has will be taken away from him.” He said, «God’ s Kingdom is as if a
man should cast seed on the earth, and should sleep and rise night and day, and
the seed should spring up and grow, though he doesn’ t know how. For the earth
bears fruit by itself: first the blade, then the ear, then the full grain in the ear. But
when the fruit is ripe, immediately he puts in the sickle, because the harvest has
come.” He said, «How will we liken God’ s Kingdom? Or with what parable will
we illustrate it? It’ s like a grain of mustard seed, which, when it is sown in the
earth, though it is less than all the seeds that are on the earth, yet when it is sown,
grows up and becomes greater than all the herbs, and puts out great branches, so
that the birds of the sky can lodge under its shadow.” With many such parables
he spoke the
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vocabulary

Yoy stillness of wind or sea
Yerilo load, fill

detAdg wretched, poor, cowardly
~Deimos

dLdaororog teacher

émfBdAlw throw upon, head for
~ballistic

gmitipdiew honor, blame
xx0cHow lie down

xdpo -tog (n, 3) wave; embryo
~accumulate

Aaidad -rog (f) big storm

pédog -oug (n, 3) limb; melody
téAw concern, interest, be one’s
responsibility

ob7T® no longer

O6drog late, in evening
TopoAopBave receive, undertake,
associate with

mépav (@) on the other side, across
TEOUYX Stern

xwpig separately; except, other than
~heir
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private,
personal
across
receive, undertake, as-
sociate with
|ship
[wind wave; [throw upon
embryo
[load, fill |ship
[lie down
[teacher
[honor, blame
stillness  of
wind or sea
[no longer faith; treaty,

proof, credit

scare, scare |fear
away

73

separately; = ex-
cept, other than

private,
personal

[late, in evening

throw,
use up

release|mob, crowd; trou-
ble

[ship

|big storm

rouse

[wind

|ship

|stern

[wind

[wretched
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word to them, as they were able to hear it. Without a parable he didn’ t speak to
them; but privately to his own disciples he explained everything. On that day, when
evening had come, he said to them, «Let’ s go over to the other side.” Leaving
the multitude, they took him with them, even as he was, in the boat. Other small
boats were also with him. A big wind storm arose, and the waves beat into the
boat, so much that the boat was already filled. He himself was in the stern, asleep
on the cushion; and they woke him up and asked him, «Teacher, don’ t you care
that we are dying?” He awoke and rebuked the wind, and said to the sea, «Peace!
Be still!” The wind ceased and there was a great calm. He said to them, «Why
are you so afraid? How is it that you have no faith?” They were greatly afraid
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vocabulary

axé&0aptog not pure

dAvotg -cwg (f) chain

GAVoxw avoid, be a shirker ~swelter
AV be beside oneself

Bacaviw interrogate, test, torture
dtaomdhe tear apart ~spatula

ioxbw be strong; win

xotond6TTew cut down, shatter
%®palw croak, scream

AtBog (f) stone ~monolith

pvipa -toc (n, 3) reminder, memorial
~mnemonic

7€d shackles ~pedal

mépav (@) on the other side, across
TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
ouvtpifw pulverize

TEEYW run, spin

vTaxoLW listen, reply ~acoustic
OTOVTAK meet
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[wind
listen,
reply
across [place
|ship
meet
[not pure
reminder, [no more
memorial
|often |shackles |chain
[tear apart |chain
|shackles|pulverize |be strong; win  |subdue
reminder,
memorial
mountain ’ [croak, |cut down, shatter
scream
|stone [run, spin

[kow tow to; kiss croak,
scream
interrogate,

test, torture

[not pure
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and said to one another, «Who then is this, that even the wind and the sea obey
him?”

Mark 5

They came to the other side of the sea, into the country of the Gadarenes. When
he had come out of the boat, immediately a man with an unclean spirit met him
out of the tombs. He lived in the tombs. Nobody could bind him any more, not
even with chains, because he had been often bound with fetters and chains, and
the chains had been torn apart by him, and the fetters broken in pieces. Nobody
had the strength to tame him. Always, night and day, in the tombs and in the
mountains, he was crying out, and cutting himself with stones. When he saw Jesus
from afar, he ran and bowed down to him, and crying out with a loud voice, he
said, «What have I to do with you, Jesus, you Son of the Most High God? I adjure
you by God, don’ t torment me.” For he said to him, «Come out of the man, you
unclean spirit!” He
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vocabulary

&YyéAn herd ~demagogue

G&ypog field, wild ~agriculture
axé0aptog not pure

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

Booxw feed, tend ~bovine

dtnyéopon detail, describe

dtoyiAtot 2000 ~kilo-

gmepTaw consult, ask

émutpénw entrust, decide, allow
~trophy

Ozwpéw be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

»PMNvOg riverside cliff

opué€w be anchored

mviyw (1) strangle; stew; (p) drown
o @PEOVEw be sane, moderate
xotpog young fattened pig
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|consult, ask

summon, exhort, |send; put on clothes
(pass) repent
[place [there mounherd [young
tain fattened
|feed, tend summon, exhort, pi&
(pass) repent
young
fattened
pig
entrust, de-
cide, allow
[not pure young [herd
fattened
i
riverside P& |2000
cliff
strangle; stew; [feed, tend
(p) drown
announce, or- field, wild

der, promise

be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

sit |be sane, moderate
scare, scare
away
detail, [how? why?
describe
young
fattened

pig
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asked him, «What is your name?” He said to him, «My name is Legion, for we
are many.” He begged him much that he would not send them away out of the
country. Now on the mountainside there was a great herd of pigs feeding. All the
demons begged him, saying, «Send us into the pigs, that we may enter into them.”
At once Jesus gave them permission. The unclean spirits came out and entered
into the pigs. The herd of about two thousand rushed down the steep bank into
the sea, and they were drowned in the sea. Those who fed the pigs fled, and told
it in the city and in the country. The people came to see what it was that had
happened. They came to Jesus, and saw him who had been possessed by demons
sitting, clothed, and in his right mind, even him who had the legion; and they
were afraid. Those who saw it declared to them what happened to him who was
possessed by demons, and about the pigs. They began to
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vocabulary

axohovOéw follow

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

dtamepdw go across, through

gAeéw pity, have mercy on ~alms
éuBaive step on, board ~basis
Eoyortog farthest, last

®NPVo6w be a henchman, summon
people

6ptov boundary

mépav (@) on the other side, across
ocuvayw assemble; join in battle
~demagogue

Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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summon, exhort, [pboundary
(pass) repent

|step on, board |ship summon, exhort,
(pass) repent

announce, or-
der, promise

[pity
be a henchman,
summon people
[marvel
o across, through shi
S g p
lacross  [join [mob, crowd; trouble
[fall
summon, exhort,
(pass) repent
|farthest put on, apply; (mid)

undertake, attack

[follow [mob, crowd; trouble
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beg him to depart from their region. As he was entering into the boat, he who
had been possessed by demons begged him that he might be with him. He didn’ t
allow him, but said to him, «Go to your house, to your friends, and tell them what
great things the Lord has done for you and how he had mercy on you.” He went
his way, and began to proclaim in Decapolis how Jesus had done great things for
him, and everyone marveled. When Jesus had crossed back over in the boat to the
other side, a great multitude was gathered to him; and he was by the sea. Behold,
one of the rulers of the synagogue, Jairus by name, came; and seeing him, he fell
at his feet and begged him much, saying, «My little daughter is at the point of
death. Please come and lay your hands on her, that she may be made healthy, and
live.” He went with him, and a great multitude followed him, and they pressed
upon him
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vocabulary

&mtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

domovaw spend, consume, waste
ETLYLYVOoxw look upon, recognize
~gnostic

ETLoTEEQP® turn towards ~atrophy
idopo (1) cure ~pediatrician
totpdg (&) physician

ipdettov toga, cloth

{oxw imitate, liken to, guess ~victor
péottg -yog (f) whip

Enoaive dry up ~xeriscape
6mio0cy behind, hereafter
mepBAénw look around

7y headwaters, fountain

TNYOg stout, mighty

TpooTinTw attack; befall; kow-tow
pdopon (0) pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue ~serve
TPéUw tremble in fear ~tremble
Xelpwy worse, more base, inferior,
weaker

®O@ehéw help, be useful
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[blood [twelve
[physician spend, con-
sume, waste
[help, be useful |[worse, more base
mob, [behind,
crowd; |hereafter
trouble
set on fire;toga, set on fire; attach;
attach; mid:|cloth mid: touch, seize
touch, seiz
toga, save, |dry up
cloth preserve
[blood body,
person,
thin
[whip &

[look upon, recognize
[turn towards [mob, crowd; trouble

set on fire;jtoga,
attach; mid:/cloth
touch, seize

mob, crowd; trou-
ble

set on fire; attach;
mid: touch, seize

[look around

scare, scare [tremble in fear
away

attack; befall;
kow-tow
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on all sides. A certain woman who had a discharge of blood for twelve years, and
had suffered many things by many physicians, and had spent all that she had, and
was no better, but rather grew worse, having heard the things concerning Jesus,
came up behind him in the crowd and touched his clothes. For she said, «If I just
touch his clothes, I will be made well.” Immediately the flow of her blood was
dried up, and she felt in her body that she was healed of her affliction. Immediately
Jesus, perceiving in himself that the power had gone out from him, turned around
in the crowd and asked, «Who touched my clothes?” His disciples said to him,
«You see the multitude pressing against you, and you say, ‘Who touched me?’”
He looked around to see her who had done this thing. But the woman, fearing
and trembling, knowing what had been done to her, came and fell down before
him, and told him all
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vocabulary xAoiw weep

GAaAGLw give war cry péotg -yog (f) whip

dtddonaog teacher 6mov where

ExPaAre throw out, fell, let fall modiov young child; slave

~ballistic mopahopBave receive, undertake,
OzwpEém be sent to consult an oracle; associate with

observe, contemplate oLuVoroAoVOEw follow with, be related
0opuvBéw roar, cheer; disturb Oy sound, profitable ~hygiene
006pvBog noise, clamor umayw lead under the yoke, lead away
x00e0dw lie down from ~demagogue

xotoyehdw laugh at, deride
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[truth
|daughter faith; treaty,
proof, credit
[lead [peace sound, |[whip
profitable
|daughter
[teacher
scare,
scare
away .
follow with, be re-
lated
be sentnoise, [weep |give war cry
to con-clamor
sult < an
oSk roar, cheer; [weep
observe disturb
FoRteEn- [lie down
Platg;
slave

[laugh at, deride throw out,

fell, let fall

receive, undertake,
associate with

[where young
child;

slave
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the truth. He said to her, «Daughter, your faith has made you well. Go in peace,
and be cured of your disease.” While he was still speaking, people came from
the synagogue ruler’ s house, saying, «Your daughter is dead. Why bother the
Teacher any more?” But Jesus, when he heard the message spoken, immediately
said to the ruler of the synagogue, «Don’ t be afraid, only believe.” He allowed no
one to follow him except Peter, James, and John the brother of James. He came to
the synagogue ruler’ s house, and he saw an uproar, weeping, and great wailing.
When he had entered in, he said to them, «Why do you make an uproar and
weep? The child is not dead, but is asleep.” They ridiculed him. But he, having
put them all out, took the father of the child, her mother, and those who were with
him, and went in where the child was lying. Taking
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vocabulary

GdeAo sister

axolovbiw follow

éxmAfoow panic, be knocked out
~plectrum

éElotnut displace, transform; (+gen)

give up ~vstation

mowdiov young child; slave
weptatéw walk around

760ev from where?

coia skill; wisdom ~sophistry
éxtwv (f) skilled worker ~technician
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[rule
rouse |stand up; arouse |[walk around
[twelve displace, transform;
(+gen) give up
[from there, then [fatherland
[follow
[teach
panic, be [from where?
knocked out
[worker
sister
[thus

[prophet
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the child by the hand, he said to her, «Talitha cumi!” which means, being
interpreted, «Girl, I tell you, get up!” Immediately the girl rose up and walked, for
she was twelve years old. They were amazed with great amazement. He strictly
ordered them that no one should know this, and commanded that something
should be given to her to eat.

Mark 6

He went out from there. He came into his own country, and his disciples followed
him. When the Sabbath had come, he began to teach in the synagogue, and many
hearing him were astonished, saying, «Where did this man get these things?” and,
«What is the wisdom that is given to this man, that such mighty works come about
by his hands? Isn’ t this the carpenter, the son of Mary and brother of James, Joses,
Judah, and Simon? Aren’ t his sisters here with us?” So they were offended at
him. Jesus said to them, «A prophet is not without honor, except
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vocabulary

axé&0aptog not pure

GAclpw anoint; put wax in ears
amotio disbelief, distrust
&prog bread, loaf

&ripog (1) without honor
dapdviog voc: you crazy guy
deixvope (D) show, point out
ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxmopedw bring/go out

gAatov oil, olive oil ~olive
€vdVw go into, put on

éEovotia authority, office

Cwvy girdle; waist, loins ~zone
Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
Ozpamedm help, serve ~therapy

®NPBo6w be a henchman, summon

people

x0OxAog circle, wheel ~cycle
oy village

poptopLov testimony, proof
UETAVOEW repent

6mov where

ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
recommend, encourage
Tmeptdyw lead around

Tpo pouch, wallet
TPOoXoAEW call on, summon
0&B8og (f) rod, wand
cavddaAtov sandal

ouyyevedg inborn, kin to
ouyYewg inborn, kin to
Uodéw bind under the feet
Xty -og (m, 3) tunic, armor
X00g jar, jug; loose dirt

%6 heap up
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without
honor
put on, apply;
(mid)  undertake,
_|attack
[help, serve [marvel disbelief,
distrust
[lead around ‘¢ |village [circle,
wheel
|call on, summon [twelve
authority,
office
[not pure transmit; order, summon,
recommend, encourage
[rod, wand [bread
[pouch, girdle; [bind under the feet
wallet waist
|[sandal |go into, put on  |tunic
[where

[from there, then
[from there, then

testimony,
proof

be a henchman |repent
summon people

fall put wax

throw out, fell, letfanoint; |oil
in ears
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in his own country, and among his own relatives, and in his own house.” He could
do no mighty work there, except that he laid his hands on a few sick people and
healed them. He marveled because of their unbelief. He went around the villages
teaching. He called to himself the twelve, and began to send them out two by two;
and he gave them authority over the unclean spirits. He commanded them that
they should take nothing for their journey, except a staff only: no bread, no wallet,
no money in their purse, but to wear sandals, and not put on two tunics. He said
to them, «Wherever you enter into a house, stay there until you depart from there.
Whoever will not receive you nor hear you, as you depart from there, shake off the
dust that is under your feet for a testimony against them. Assuredly, I tell you, it
will be more tolerable for Sodom and Gomorrah in the day of judgment than for
that city!” They went out and preached that people should repent. They cast out
many demons, and
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

dmopéw be confused, distressed
Bamtiew dip, plunge

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
dcimtvov meal, food

dcimvog meal, food

gvepYéwm be active, effect

évéyw hold inside

gEetut go forth; is possible ~ion
ebxotpog convenient; wealthy

N00g sweet, pleasant ~hedonism
Ozpamedw help, serve ~therapy
@avepdg visible, conspicuous ~photon
@uAaxi] guard, prison, watch
~phylactery
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[help, serve
visible,
conspicuous
|dip, plunge |rouse

[be active, effect

[prophet

send; put onfrule

clothes
guard,
prison,
watch
marry, take
as a lover
[hold inside
[kill
scare,
scare
awa
holy, pure

be confused|sweet
distressed

convenient;
wealthy
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anointed many with oil who were sick and healed them. King Herod heard this,
for his name had become known, and he said, «John the Baptizer has risen from
the dead, and therefore these powers are at work in him.” But others said, «He is
Elijah.” Others said, «He is a prophet, or like one of the prophets.” But Herod,
when he heard this, said, «This is John, whom I beheaded. He has risen from
the dead.” For Herod himself had sent out and arrested John and bound him in
prison for the sake of Herodias, his brother Philip’ s wife, for he had married her.
For John had said to Herod, «It is not lawful for you to have your brother’ s wife.”
Herodias set herself against him and desired to kill him, but she couldn’ t, for
Herod feared John, knowing that he was a righteous and holy man, and kept him
safe. When he heard him, he did many things, and he heard him gladly. Then a
convenient day came when Herod on his birthday made a supper for his nobles,
the high
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vocabulary

&Oetéw renege, cancel

aitéw ask for ~etiology
avaxetpon be dedicated, be put up
Gpéoxw please, satisfy; make amends
Bamtilew dip, plunge

Bamrtiotig 00 (m, 1) baptizer
BoaoiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

gmLTAoo® enjoin; place near
fuovg half ~hemisphere

fdg @6 (f, 2) dawn ~Eocene

Suvopt (D) swear

6pxog what is sworn by, witness, oath
~orc

opyéopon dance

wivak -xog (m) tablet, platter, board
omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

@ulAoxy guard, prison, watch
~phylactery
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|dance

lask for

head;
height

lask for

head;
height

be dedicated, be
put up

|[send; put on clothes

head;
height

guard,
prison,
watch

tablet, plat-
ter, board

TA EYATTEAIA

|daughter

please, satisty;
make amends

half

lask for

|dip, plunge

zeal; (dat) with
difficulty, hastily

tablet, plat-

ter, board
|oath
renege,
cancel
enjoin;
place near
head;
height
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officers, and the chief men of Galilee. When the daughter of Herodias herself came
in and danced, she pleased Herod and those sitting with him. The king said to
the young lady, «Ask me whatever you want, and I will give it to you.” He swore
to her, «Whatever you ask of me, I will give you, up to half of my kingdom.” She
went out and said to her mother, «What shall I ask?” She said, «The head of John
the Baptizer.” She came in immediately with haste to the king and requested, «I
want you to give me right now the head of John the Baptizer on a platter.” The
king was exceedingly sorry, but for the sake of his oaths and of his dinner guests,
he didn’ t wish to refuse her. Immediately the king sent out a soldier of his guard
and commanded to bring John’ s head; and he went and beheaded him in the
prison, and brought his head on a platter, and gave it to the young lady; and
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
&ypog field, wild ~agriculture
dvamoade cause to cease ~pause
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

GmoAV® loose, free from ~loose
G766 TONOG messenger

dedte come on (pl.)

€pfjog empty

%®VUxAog circle, wheel ~cycle
xoun village

mowiv -évog (m, 3) shepherd ~pastor
TpoBarov cattle, flocks, herds
TPOEPYOpMOL proceed, come out
cpocépyopot come forward, surrender,
come in

mrdpa -tog (n, 3) fall; fallen thing
ouvdayw assemble; join in battle
~demagogue

cuvTEEY®L rush together

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue



112

TA EYATTEAIA 2.6
Ewkev adTY TH) unTpL AVTIS.

29 \ ) ’ 3 \ > ~ 3 \ 3 \
Kat akovoavres ot paliprar avrod fHA\0ov kat fpav 70

TTORa avTob Kal €dnrar avTo €v uvmuel.

30 \ ’ e > ’ \ \ > ~ \
Kat owayovrar ot améorolor mpos Tov ‘Inocodvv, kat
> ’ > ~ ’ ¢/ > ’ \ o > 4
am)yyel\av a0Td Tavra éoa émomoav kal 60a €didatav.
31 \ ’ > ~ . ~ e ~ > \ 5 Q7 s v
kal Aéyel avtols® AebTe Duels avrol kat dlav els Epnuov
’ > ’ SN 7 5 \ ¢ > ’
Tomov katl avamavoaole ollyov. 7Noav yap ol €pxoperor
\ 3 < /7 14 \ > \ ~ 3> 14
Kal ol VTTdyovTes TOANOL, Kal OUOE dayely €evKalpouvw.
32 > ~ > ~ ’ > v ’ > Q7
kat amfjA\bov €v T TAolw €ls Epnuov ToTOV KAT (dlav.
33 \ 3 > \ 3 ’ N s ’
Kal €ldov avTovs VTAyovTas Kal €méyvwoar oANoL,
\ ~ > \ ~ ~ ’ /4 3> ~ \
kal melf] amo maody TAV TONewy cuvédpapor €xel kal
~ 5 34 > 3 9
mpofi\ov avTovs. “kal €feNlwv eldev ToAVY dxAov, kal
5 ’ 5 > > \ 1% 5 e ’ \ v
eomhayxvioln ém avTovs 6T joav ws TpdfaTa ur Exovra
> > 35 )
mowéva, kat Npéato dddokew avTovs moAd. “Kat 10n
4 ~ / /7 > ~ 3 \
wpas moANijs yevouerns mpooeNdovTes avTd ot pabnTal
> ~ b4 ¢/ k24 ’ b 3 ’ \ k4 4
avTob éeyov 67t "Epnuds éorw o Tdmos, kat 1dn dpa
36 > > © > 5
TOoANY)" amé\voov avTovs, wa ameAJovTes eis ToUs KUKA®

AypoUs Kal KWUAS ayopdowol €aquTols T Gpaywouw.



TA EYATTEAIA 113

raise, win
fall;
fallen
thing
[join messenger
announce, or- [teach
der, promise
come on private,
personal
|cause to cease
[lead
|ship private,
personal
[lead
[rush together |there
[proceed, come out [mob, crowd; trouble
cattle, flocks,
herds
|shepherd [teach
|[season, time come forward, sur-
render, come in
|season, time
[loose, free from circle,

wheel

field, wild [village  |do commerce
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the young lady gave it to her mother. When his disciples heard this, they came and
took up his corpse and laid it in a tomb. The apostles gathered themselves together
to Jesus, and they told him all things, whatever they had done, and whatever they
had taught. He said to them, «Come away into a deserted place, and rest awhile.”
For there were many coming and going, and they had no leisure so much as to
eat. They went away in the boat to a deserted place by themselves. They saw
them going, and many recognized him and ran there on foot from all the cities.
They arrived before them and came together to him. Jesus came out, saw a great
multitude, and he had compassion on them because they were like sheep without
a shepherd; and he began to teach them many things. When it was late in the day,
his disciples came to him and said, «This place is deserted, and it is late in the
day. Send them away, that they may go into the surrounding country and villages
and buy themselves bread, for they have nothing
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

avayxalw force, compel
avaxAive (1) lean something back,
push back, place ~incline
&vaminte fall back

&prog bread, loaf

Staxdorol (@) two hundred
éuBaive step on, board ~basis
émitdoom enjoin; place near
ixbvaw to fish

ix00g -og (m) fish ~ichthyology
xotoxAéw break off, break short

~jiconoclast

repilo allot, divide

mopatiOnue put near, put at risk
~thesis

mevtoxtoyiitot 5,000

mépav (&) on the other side, across
TAfpwpe -tog (n, 3) fullness

76o0g how many, much, far?

mpootd bed of herbs ~praseodymium
Tpoayw lead forward, advance
ovpootoy drinking party

OTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

¥AwEOg pale, green, yellow ~chlorine
x6p7og barn, corral; fodder
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|do commerce

[two hundredjbread

how many,bread [lead
much, far?
enjoin; [lean back drinking
place near party
drinking [pale barn, [fall back
party corral;
fodd
odder fifey
[bread look up; gain sight,
one’s eyes
break off, [bread
break short
put near, put at
risk
allot,
divide
[twelve
[fullness
[pbread  [5,000
force, |step on, board
compel
|ship lead forward, lacross

advance
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EE)

to eat.” But he answered them, «You give them something to eat.” They asked
him, «Shall we go and buy two hundred denarii worth of bread and give them
something to eat?” He said to them, «How many loaves do you have? Go see.”
When they knew, they said, «Five, and two fish.” He commanded them that
everyone should sit down in groups on the green grass. They sat down in ranks,
by hundreds and by fifties. He took the five loaves and the two fish; and looking
up to heaven, he blessed and broke the loaves, and he gave to his disciples to set
before them, and he divided the two fish among them all. They all ate and were
filled. They took up twelve baskets full of broken pieces and also of the fish. Those
who ate the loaves were five thousand men. Immediately he made his disciples
get into the boat and go ahead to the other side, to Bethsaida, while he himself
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vocabulary

avoxpale yell, scream

amoAb® loose, free from ~loose
amnotdoow detach; (mp) say goodbye
&prog bread, loaf

Bacaviw interrogate, test, torture
dtamepdw go across, through
gEiotnue displace, transform; (+gen)
give up ~vstation

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene

Aoy very

odrog late, in evening

TOPEPYONOL Pass, escape

mepLrtatén walk around

TePLooog prodigious, superfluous
TPOGEVYOUOL pray, Vow

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

Tapdoow mess things up ~trachea
Tétoprog fourth ~trapezoid

Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

@&vroaopa -tog (n, 3) ghost, apparition
@uloxy guard, prison, watch
~phylactery
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loose, freemob,  crowd;|detach; (mp) say
from trouble goodbye
mounfpray, vVow
tain
[late, in evening |ship
interrogate,  test, |drive [wind
torture
|opposite [fourth guard,
prison,
watch
[walk around
[pass, escape
|[walk around ghost,
apparition
[yell, scream |mess things up
scare, |go up, embark
scare
. away .
|ship |wind [very
displace, transform;jsend together; hear |[bread

(+gen) give up

|go across, through
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sent the multitude away. After he had taken leave of them, he went up the
mountain to pray. When evening had come, the boat was in the middle of the sea,
and he was alone on the land. Seeing them distressed in rowing, for the wind was
contrary to them, about the fourth watch of the night he came to them, walking
on the sea; and he would have passed by them, but they, when they saw him
walking on the sea, supposed that it was a ghost, and cried out; for they all saw
him and were troubled. But he immediately spoke with them and said to them,
«Cheer up! It is I! Don’ t be afraid.” He got into the boat with them; and the
wind ceased, and they were very amazed among themselves, and marveled; for
they hadn’ t understood about the loaves, but their hearts were hardened. When
they had crossed over, they came to land at Gennesaret
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vocabulary

&yopa open assembly; place of, speech
in ~agora

&ypog field, wild ~agriculture
dvirrog unwashed

armTe set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

&prog bread, loaf

&o0cvéw be weak, sick

Boamtiew dip, plunge

yoapp.atede -oc (m) clerk,
schoolmaster

ETLYLYV®OOoxw look upon, recognize
~gnostic

123

tpdteov toga, cloth

%0tvég communal, ordinary
xouy village

vi€w wash

vigw (1) it snows

6mov where

TopoAopBave receive, undertake,
associate with

TEPLTEEYW Tun about
TePLEépw carry around

muyp boxing

ouvayw assemble; join in battle
~demagogue
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|ship [look upon, recognize  |run about
[place
carry [where
around
[where [village
field, wild |assembly
summon, exhort, toga,
(pass) repent cloth
set on fire; attach; mid:set on fire; attach;save,
touch, seize mid: touch, seize |preserve
[join
|clerk, schoolmaster
communal,
ordinary
[unwashed [bread
|boxing
[rule lelder
|assembly |dip, plunge
receive, [rule

undertake,
associate with
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and moored to the shore. When they had come out of the boat, immediately the
people recognized him, and ran around that whole region, and began to bring
those who were sick on their mats to where they heard he was. Wherever he
entered— into villages, or into cities, or into the country— they laid the sick in the
marketplaces and begged him that they might just touch the fringe of his garment;
and as many as touched him were made well.

Mark 7

Then the Pharisees and some of the scribes gathered together to him, having come
from Jerusalem. Now when they saw some of his disciples eating bread with
defiled, that is unwashed, hands, they found fault. (For the Pharisees and all the
Jews don’ t eat unless they wash their hands and forearms, holding to the tradition
of the elders. They don’ t eat when they come from the marketplace unless they
bathe themselves, and there are many other things which they
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vocabulary

&Oetéw renege, cancel

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

&prog bread, loaf

Yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

owdaoxalio teaching

€vToAf order

gmepTaw consult, ask

%Alvy (1) bed, couch ~clinic
¥Afvew (1) lean, recline ~incline
x0tvég communal, ordinary

127

péTny in vain, randomly

Eeotdg polished, wrought
weptatéw walk around
TOTNOLOY cup

Tpdéow forward, in the future; far
TPOPYTELL prophecy

oéBopon feel shame, awe
TelevTadw bring about, finish ~apostle
TNo€w watch over

Ttpée () honor, exalt
Oroxpivopon (1) answer; pretend
OmoxpLtyig -0b (m, 1) actor, orator
¥ethog -cog (n, 3) lip
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cup
|consult, ask |clerk, schoolmaster

|[walk around

lelder communal, [bread
ordinary
[prophecy
write;
scratch
lip |honor forward, in the
future; far
[teach [teaching
|order [rule
renege,
cancel
lorder |[watch over

bring about,
finish
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have received to hold to: washings of cups, pitchers, bronze vessels, and couches.)
The Pharisees and the scribes asked him, «Why don’ t your disciples walk
according to the tradition of the elders, but eat their bread with unwashed hands?”
He answered them, «Well did Isaiah prophesy of you hypocrites, as it is written,
‘This people honors me with their lips, but their heart is far from me. They
worship me in vain, teaching as doctrines the commandments of men.” «For you
set aside the commandment of God, and hold tightly to the tradition of men— the
washing of pitchers and cups, and you do many other such things.” He said to
them, «Full well do you reject the commandment of God, that you may keep your
tradition. For Moses said, ‘Honor your father and your mother;’ and, ‘He who
speaks evil of father or mother, let him be put to death.” But you say, ‘If a man
tells his father or his mother, «Whatever profit you might have received from me
is Corban,”” that is to say, given to God, «then
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vocabulary

&obveTog stupid, unintelligible
Bodpa -tog (n, 3) food; hole eaten in
something ~voracious

éxmopedw bring/go out

EEwOev from outside

EmepwTaw consult, ask

xotAia belly; cavity

%x0vow make common; cooperate
TopdpoLog closely resembling
TPOooxoAéw call on, summon
olvelpt be with; have sex ~ion
®eAéw help, be useful
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[help, be useful [no morejthrow, release,

use up
[hand over closely
resembling
|call on, summon |mob, crowd; trouble

[be with; have sex
[from outside

make common;
cooperate

make common;

cooperate
mob,  |consult, ask
crowd,;
trouble
stupid, un- |see, think
intelligible
[from outside
make common;
cooperate
[heart belly;
cavity
[food

make common;
cooperate
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you no longer allow him to do anything for his father or his mother, making void
the word of God by your tradition which you have handed down. You do many
things like this.” He called all the multitude to himself and said to them, «Hear
me, all of you, and understand. There is nothing from outside of the man that
going into him can defile him; but the things which proceed out of the man are
those that defile the man. If anyone has ears to hear, let him hear!” When he
had entered into a house away from the multitude, his disciples asked him about
the parable. He said to them, «Are you also without understanding? Don’ t you
perceive that whatever goes into the man from outside can’ t defile him, because
it doesn’ t go into his heart, but into his stomach, then into the latrine, making all
foods clean?” He said, «That which proceeds out of the man, that defiles the man.
For
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vocabulary

axé&0aptog not pure

&prog bread, loaf

doéhyeta licentiousness
appoovvy folly ~frenzy
BAacenuio profanity, defamation
Yévug jaw

dopdvlog voc: you crazy guy
d6Mog trick, bait

ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxmopeVw bring/go out

¢powTaw ask about something
EowOev inside, from inside

xAomy theft, fraud

%x06w make common; cooperate
pouxetor adultery

6ptov boundary

Topveio prostitution

TpooninTe attack; befall; kow-tow
Tpamelo a table ~trapezoid
umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

@6vog killing ~offend
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[inside, from inside

theft,
fraud

[killing |adultery trick,  [licentiousness

bait
leye oppressed; |[profanity, [folly
knavish; |defamation
useless L L
op- [inside, from inside make common;
pressed; cooperate
knavish;
useless
from  therelstand up; arouse [pboundary,
then
building,
house
escape notice;
(mp+gen) forget
[not pure
attack; befall;
kow-tow
lask
throw out, fell, lefdaughter
fall
throw, release, |child
use up

[bread |child

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|a table
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from within, out of the hearts of men, proceed evil thoughts, adulteries, sexual
sins, murders, thefts, covetings, wickedness, deceit, lustful desires, an evil eye,
blasphemy, pride, and foolishness. All these evil things come from within and
defile the man.” From there he arose and went away into the borders of Tyre
and Sidon. He entered into a house and didn’ t want anyone to know it, but
he couldn’ t escape notice. For a woman whose little daughter had an unclean
spirit, having heard of him, came and fell down at his feet. Now the woman was
a Greek, a Syrophoenician by race. She begged him that he would cast the demon
out of her daughter. But Jesus said to her, «Let the children be filled first, for it is
not appropriate to take the children’ s bread and throw it to the dogs.” But she
answered him, «Yes, Lord. Yet even the dogs under the table eat the children’ s
crumbs.” He said
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vocabulary

éxon hearing ~acoustic

avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

évoiyvopt (D) open

amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

dmTw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

YA®ooo tongue, language ~glossary
dotpéviog voc: you crazy guy
0axtulog finger, toe

deop6g bond, latch, strap; also (pl)
headdress

»Afvy (1) bed, couch ~clinic

®w@6¢ blunt, insensible

60p00¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

6ptov boundary

odg obatoc (n) ear

mowdiov young child; slave
TePLoodg prodigious, superfluous
ntie (D) spit out

otevale sigh, groan

Oy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[lead
|daughter
young
child;
slave
[bed, couch
[boundary
[boundary blunt,
insensible
summon, exhort, put on, apply; (mid) under-
(pass) repent take, attack
receive, recover, [mob, crowd; trouble

take aside, cut off

private, [finger, toe lear
personal
|spit out [set on fire;tongue, look up; gain sight, open
attach; mid:language one’s eyes
touch, seize
sigh, groan
[hearing [release
bond, tongue,
latch, language
strap

prodigious, su-
perfluous
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to her, «For this saying, go your way. The demon has gone out of your daughter.”
She went away to her house, and found the child having been laid on the bed,
with the demon gone out. Again he departed from the borders of Tyre and Sidon,
and came to the sea of Galilee through the middle of the region of Decapolis.
They brought to him one who was deaf and had an impediment in his speech.
They begged him to lay his hand on him. He took him aside from the multitude
privately and put his fingers into his ears; and he spat and touched his tongue.
Looking up to heaven, he sighed, and said to him, «Ephphatha!” that is, «Be
opened!” Immediately his ears were opened, and the impediment of his tongue
was released, and he spoke clearly. He commanded them that they should tell no
one, but the more he commanded them, so much the more widely they proclaimed
it. They
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vocabulary

avaminte fall back

amoAb® loose, free from ~loose
&pTtog bread, loaf

gCopo act: set, seat; pass: sit down, sit
up ~sit

éxAVw rescue from ~loose
éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

éompio wilderness, solitude
¢owtdw ask about something

143

®NPVo6w be a henchman, summon
people

A& break, break off ~iconoclast
®w@dg blunt, insensible

vijoTig fasting ~eat

ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
recommend, encourage

760y from where?

7éo0og how many, much, far?
TPOoXoAEW call on, summon
TPOGEVW await, cleave to



144

TA EYATTEAIA 2.7

> 7 37 \ e ~ > ’ ’ .
€KNPUOoOV. ' Kal VTEPTEPLOTWS €EETANOOOVTO A€YyoVTES
KaAds mavra memomker, kal Tovs kwdovs mwowel akovew

Kal AAdAOUS AaAelv.
MAPKON 8

1> ~ e ~ % 2
Ev éxelvais tais nuépats maAw moAAol dxAov dvTos
\ \ > 7 ’ ’ ’ \
Kal w1 €xovTwy T( Gdywow, TPOOKANETUUEVOS TOUS
> A~ 2 > > 2
patnras Aéyew avrois® “ZmAayyvilopatr €mt TOv dxAov 67t
4 ¢ 14 ~ / 4 \ > v /7
701 Nuépal TPES TPOOUEVOVOY oL KAl OVUK €XOUOLY Ti
’ . 3 (R > ’ > \ ’ > 3
baywow: °kal €av ATOAUOW QUTOUS VIOTELS €S OLKOV
> ~ > ’ > ~ 3 ~ o ’ > ~ > \
adTdV, exkhvthoovTar €v Tjj 00@° kal Twes aVT@®V amo

’ </

pakpolev Mkaow.
4 5 > ~ e > ~ o
Kat amexpiinoar avre ot pabnrat avrov 67 [lébev

’ ’ ’ ® ’ - s 5 > ’ .
TOUTOUS dujoeTal Tis W€ XOPTAoaL APTWY €T EPNULAS;
5 o ’ > ’7 ., ’ ” R . 3 A .
Kat npdira avrovs' Ildoouvs éyere dprous; ot d¢ elmav
‘Enrd.
6 \ ’ ~ 7 > ~ >\ ~ -~ \
Kat mapayyé\ew 7@ dxAw avameoev eémt Tijs yijs* kat

\ \ 3 \ k24 > ’ v
Aafwv TOUS €TTA APTOUS EVXAPLOTIOAS EKAACEY



TA EYATTEAIA 145

be a henchman,
summon people

panic, be
knocked out

blunt,
insensible

[mob, crowd; trouble
|call on, summon
[mob, crowd; trouble

[three [await, cleave to

[loose, free from [fasting
rescue from
to separate; reject; (mp) from where?
answer, defend oneself
[thus [bread wilderness,
solitude

lask how many, much,|bread

far?

|[seven

transmit; order, sum-|
mon, recommend,|
encoura%se

e

mob, |fall back
crowd;
trouble

break,
break off

ven |bread
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were astonished beyond measure, saying, «He has done all things well. He makes
even the deaf hear and the mute speak!”

Mark 8

In those days, when there was a very great multitude, and they had nothing to eat,
Jesus called his disciples to himself and said to them, «I have compassion on the
multitude, because they have stayed with me now three days and have nothing
to eat. If I send them away fasting to their home, they will faint on the way, for
some of them have come a long way.” His disciples answered him, «From where
could one satisfy these people with bread here in a deserted place?” He asked
them, «How many loaves do you have?” They said, «Seven.” He commanded the
multitude to sit down on the ground, and he took the seven loaves. Having given
thanks, he broke them and
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vocabulary

&voaotevalek groan

amoAb® loose, free from ~loose
&pTtog bread, loaf

éuPag slipper

gmthavObvew mp: forget ~Lethe
TopatiOnuL put near, put at risk

~thesis

Telpdlew test a person ~pierce

mépav (&) on the other side, across
onu.etov sign

Tetpoxntoyiitot 4000 ~Kkilo-

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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put near, put at

risk
put near, put [mob, crowd; trouble
at risk
put near, put
at risk
[raise, win
|seven |4000
[loose, free from
|slipper |ship
|seek
|sign [test a person
|groan |birth, race
|seek |sign [birth, race
|sign
throw, release, |slipper
use up
across [bread
|bread [ship

|see, look at
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gave them to his disciples to serve, and they served the multitude. They also had a
few small fish. Having blessed them, he said to serve these also. They ate and were
filled. They took up seven baskets of broken pieces that were left over. Those who
had eaten were about four thousand. Then he sent them away. Immediately he
entered into the boat with his disciples and came into the region of Dalmanutha.
The Pharisees came out and began to question him, seeking from him a sign from
heaven and testing him. He sighed deeply in his spirit and said, «Why does this
generation seek a sign? Most certainly I tell you, no sign will be given to this
generation.” He left them, and again entering into the boat, departed to the other
side. They forgot to take bread; and they didn’ t have more than one loaf in the
boat with them. He warned them, saying, «Take heed: beware of the yeast of the
Pharisees and the yeast of Herod.” They reasoned with one another, saying, «It’ s
because
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vocabulary

avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

amtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

&prog bread, loaf

Ex@épw carry off ~bear

gEatpéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gmepTaw consult, ask
gmopfPave take, attack, seize
goopot ask a question, ask about, go
searching through

»\éw break, break off ~iconoclast
xoun village

wynrovedw remember, remind
dppa -tog (n, 3) eye

ob7w no longer

od¢ obatoc (n) ear

mevtoxtoyiitot 5,000

TAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

mAfpwpe -tog (n, 3) fullness
7éo0og how many, much, far?
ntie (D) spit out

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

Tetpaxntoyiitor 4000 ~kilo-
Tu@Adg blind

TLPAO® blind
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[bread
[bread
[no longer |send together; hear
|see, look at ear
remember,
remind

[bread 5,000 [how many, much, far?

full, lask, search through [twelve

complete;

(+gen)

full of [4000 how many, much,

far?
[fullness lask, search through
no |send together; hear
longer
[blind set on fire; attach; mid:
touch, seize
|carry off
[village |spit out leye put on, apply; (mid) un-
dertake, attack
|consult, ask |see, look at

look up; gain sight,
open one’s eyes
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we have no bread.” Jesus, perceiving it, said to them, «Why do you reason that
it s because you have no bread? Don’ t you perceive yet or understand? Is your
heart still hardened? Having eyes, don’ t you see? Having ears, don’ t you hear?
Don’ t you remember? When I broke the five loaves among the five thousand, how
many baskets full of broken pieces did you take up?” They told him, «Twelve.”
«When the seven loaves fed the four thousand, how many baskets full of broken
pieces did you take up?” They told him, «Seven.” He asked them, «Don’ t you
understand yet?” He came to Bethsaida. They brought a blind man to him and
begged him to touch him. He took hold of the blind man by the hand, and brought
him out of the village. When he had spat on his eyes, and laid his hands on him,
he asked him if he saw anything. He looked up, and said, «I see men, but I see
them
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vocabulary

amodoxtagw reject
Goytepels -wg (m) arch-priest
Bamrtiotig -0b (m, 1) baptizer
yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

3évdpov tree

eito then, therefore, next
EuBAémw face, look at
EmepwTan consult, ask
gmutipdiw honor, blame
xouy village

mepLtatéw walk around

155
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[tree [walk around

then, therefore|put on, apply; (mid) leye
next undertake, attack
[face, look at
|send; put on clothes
and not; notjvillage
even
[village |consult, ask

[baptizer

|consult, ask

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[honor, blame
[teach
[reject

lelder |arch-priest |clerk, schoolmaster
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like walking trees.” Then again he laid his hands on his eyes. He looked intently,
and was restored, and saw everyone clearly. He sent him away to his house,
saying, «Don’ t enter into the village, nor tell anyone in the village.” Jesus went
out, with his disciples, into the villages of Caesarea Philippi. On the way he asked
his disciples, «<Who do men say that I am?” They told him, «John the Baptizer,
and others say Elijah, but others, one of the prophets.” He said to them, «But who
do you say that I am?” Peter answered, «You are the Christ.” He commanded
them that they should tell no one about him. He began to teach them that the Son
of Man must suffer many things, and be rejected by the elders, the chief priests,
and the
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vocabulary

axohovOéw follow

&pduw wear something out

gvexev because, that

ératoydvopor be ashamed of
EmLoTEEP®L turn towards ~atrophy
émutipdio honor, blame

edayyéhov a reward for good news
~angel

{nutéow fine, punish

xepdaivew profit, take advantage
Omicw backwards, later in time, after
(+gen)

moppnoto speaking freely
TPooxoAéw call on, summon
wpoohauPdve add, borrow, take hold,
help

oTawPOg stake ~station

®EeAéw help, be useful
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kill [three |stand up; arouse
speaking add, borrow, take
freely hold, help
honor, [turn towards
blame

[honor, blame

lafter, back [think, be wise
|call on, summon [mob, crowd; trouble
|after, back
|stake
[follow |soul; life

|soul; life
a reward forsave,
good news |preserve
[help, be useful profit, take ad-order;
vantage adornment
[fine, punish |soul; life
|soul; life |be ashamed of
[birth, race

|be ashamed of

[whenever
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scribes, and be killed, and after three days rise again. He spoke to them openly.
Peter took him and began to rebuke him. But he, turning around and seeing his
disciples, rebuked Peter, and said, «Get behind me, Satan! For you have in mind
not the things of God, but the things of men.” He called the multitude to himself
with his disciples and said to them, «Whoever wants to come after me, let him
deny himself, and take up his cross, and follow me. For whoever wants to save
his life will lose it; and whoever will lose his life for my sake and the sake of the
Good News will save it. For what does it profit a man to gain the whole world and
forfeit his life? For what will a man give in exchange for his life? For whoever
will be ashamed of me and of my words in this adulterous and sinful generation,
the Son of Man also will be ashamed of him when he comes in his Father’ s glory
with
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vocabulary

avoQEpw bring up ~bear
BaoiAetog kingly

Yebw taste ~gusto

gumpocbey before (time, space)
€€ six ~hexagon

émtoxntdlw throw shade on
fdg N@6L (£, 2) dawn ~Eocene
tpéitiov toga, cloth

Asuxaivew whiten ~light

Aguxdg white ~light

Alov very

ve@éy cloud, fog ~nebula
mopahopBave receive, undertake,
associate with

oxnvi] tent; stage

oTiABw shine ~stilbene

0PNAGg high
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messenger [holy, pure

[thus

receive, undertake,
associate with

[bring up
moun- |high private,
tain personal
[before (time, space) toga,
cloth
|shine [white |very
[whiten
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
[thus [three [tent;
stage

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

cloud, |throw shade on
fog

165
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the holy angels.”
Mark 9

He said to them, «Most certainly I tell you, there are some standing here who will
in no way taste death until they see God’ s Kingdom come with power.” After six
days Jesus took with him Peter, James, and John, and brought them up onto a high
mountain privately by themselves, and he was changed into another form in front
of them. His clothing became glistening, exceedingly white, like snow, such as no
launderer on earth can whiten them. Elijah and Moses appeared to them, and they
were talking with Jesus. Peter answered Jesus, «Rabbi, it is good for us to be here.
Let’ s make three tents: one for you, one for Moses, and one for Elijah.” For he
didn’ t know what to say, for they were very afraid. A cloud came, overshadowing
them, and a voice came out
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vocabulary Sunyéopon detail, describe
&yarytog beloved EmepwTAm consult, ask
yooppartedg -og (m) clerk, ve@éy cloud, fog ~nebula

schoolmaster mepBAénw look around
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|cloud, fog [beloved

[look around no more

|go down [mountain
|detail, describe [whenever
|stand up; arouse
[rule

|stand up; arouse

|consult, ask

|clerk, schoolmaster

how? |write;
why? |scratch
write;
scratch

[mob, crowd; trouble
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of the cloud, «This is my beloved Son. Listen to him.” Suddenly looking around,
they saw no one with them any more, except Jesus only. As they were coming
down from the mountain, he commanded them that they should tell no one what
things they had seen, until after the Son of Man had risen from the dead. They
kept this saying to themselves, questioning what the «rising from the dead” meant.
They asked him, saying, «Why do the scribes say that Elijah must come first?” He
said to them, «Elijah indeed comes first, and restores all things. How is it written
about the Son of Man, that he should suffer many things and be despised? But
I tell you that Elijah has come, and they have also done to him whatever they
wanted to, even as it is written about him.” Coming to the disciples, he saw
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vocabulary

Gvéyw raise; mid: endure, submit
dtoTog not trusting, not trustworthy
~stand

&omalopot greet, salute

appilw be covered with foam
yoopparedg -og (m) clerk,
schoolmaster

dtddonaog teacher

ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

EmepwTam consult, ask

Mdg 76 (f, 2) dawn ~Eocene
loxOw be strong; win
xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
»wAiw (1) roll ~cylinder
Enoaive dry up ~xeriscape
0300g -vtoc (m) tooth

6mov where

7éo0og how many, much, far?
TPOGTEEY W run to, join, attack
ofyvopt (D) to break

7ot scream
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|clerk, schoolmaster

[mob, crowd; trouble

run to, join, attack |greet, salute |consult, ask
to separate; reject; (mp) an{mob, |teacher
swer, defend oneself crowd;
trouble
[where
seize, under-jto break be covered|scream
stand, catch, with foam
overtake;
tooth (mp) haHn%uP
throw  out, [be strong; win

fell, let fall

to separate; reject; (mp) answer, de-jbirth, |not trusting, not
fend oneself race  |trustworthy
raise;
endure
[fall

[roll |be covered with foam

|consult, ask [how many, much, far?
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a great multitude around them, and scribes questioning them. Immediately all the
multitude, when they saw him, were greatly amazed, and running to him, greeted
him. He asked the scribes, «What are you asking them?” One of the multitude
answered, «Teacher, I brought to you my son, who has a mute spirit; and wherever
it seizes him, it throws him down; and he foams at the mouth, grinds his teeth,
and becomes rigid. I asked your disciples to cast it out, and they weren’ t able.”
He answered him, «Unbelieving generation, how long shall I be with you? How
long shall I bear with you? Bring him to me.” They brought him to him, and
when he saw him, immediately the spirit convulsed him and he fell on the ground,
wallowing and foaming at the mouth. He asked his father, «<How long has it been
since this has been happening to him?” He said, «From
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vocabulary xpalw croak, scream
ayeipw gather ~agora ®w@Og blunt, insensible
axéa0aptog not pure UN*ETL NO more

amiotio disbelief, distrust modiov young child; slave
gnepwTaw consult, ask oTaPAcow tear, rend
gmLTAoow® enjoin; place near woct as if

émutipdio honor, blame
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|often
rescue
powerful,
possible
croak,
scream
rescue disbelief,
distrust
mob, |honor, blame
crowd;
trouble
[not pure
blunt, enjoin;
insensible place near
[no more
croak, [tear, rend
scream
las if |corpse
[rule

|stand up; arouse

privatdconsult, ask
personal
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childhood. Often it has cast him both into the fire and into the water to destroy
him. But if you can do anything, have compassion on us and help us.” Jesus said to
him, «If you can believe, all things are possible to him who believes.” Immediately
the father of the child cried out with tears, «I believe. Help my unbelief!” When
Jesus saw that a multitude came running together, he rebuked the unclean spirit,
saying to him, «You mute and deaf spirit, I command you, come out of him, and
never enter him again!” After crying out and convulsing him greatly, it came out
of him. The boy became like one dead, so much that most of them said, «He is
dead.” But Jesus took him by the hand and raised him up; and he arose. When
he had come into the house, his disciples asked him privately, «Why couldn’
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vocabulary

&Yyvoéw be ignorant of ~gnostic
OtoAéyw go through, debate ~legion
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

EmepwTdm consult, ask

Eoyortog farthest, last

»00ilw set, sit, alight, set up ~sit
ofina -tog (n, 3) a thing said
GLOTAO be silent
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throw out,
fell, let fall

[teach

[hand over

[kill [three

[be ignorant of  |a thing said

|consult, ask

|consult, ask

|be silent

set, sit|sound, [twelve
alight, setjspeak

up

race, kind, generation, birth,
offspring

Ikill

|stand up; arouse

scare, scare
away

building,
house

|go through, debate

[farthest
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t we cast it out?” He said to them, «This kind can come out by nothing but by
prayer and fasting.” They went out from there and passed through Galilee. He
didn’ t want anyone to know it, for he was teaching his disciples, and said to them,
«The Son of Man is being handed over to the hands of men, and they will kill
him; and when he is killed, on the third day he will rise again.” But they didn’
t understand the saying, and were afraid to ask him. He came to Capernaum,
and when he was in the house he asked them, «What were you arguing among
yourselves on the way?” But they were silent, for they had disputed with one
another on the way about who was the greatest. He sat down and called the
twelve; and he said to them, «If any man wants to be first, he shall be last of all,
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vocabulary ~ballistic

axohovOéw follow *wAO (D) hinder, prevent

amoxomTm cut off ©to06g reward, wages

doupévlog voc: you crazy guy modiov young child; slave

deixvopt (D) show, point out Tmepixetpon set about, cover, be a profit
dtéxovog (@, f) servant, attendant TOTAPLOY cup

dtdbonarog teacher Tob&ymAog neck ~trachea

ExBaAre throw out, fell, let fall
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servant, young
attendant child;
slave
accept, re- accept, re- accept, re-
ceive, await ceive, await ceive, await

|[send; put on clothes

[teacher
throw out, fell, hinder,
let fall prevent
[follow
hinder,
prevent
lcup
reward,
wages
[small

set about, cover,
be a profit

[neck

|cut off
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and servant of all.” He took a little child and set him in the middle of them.
Taking him in his arms, he said to them, «Whoever receives one such little child
in my name receives me; and whoever receives me, doesn’ t receive me, but him
who sent me.” John said to him, «Teacher, we saw someone who doesn’ t follow
us casting out demons in your name; and we forbade him, because he doesn’ t
follow us.” But Jesus said, «Don’ t forbid him, for there is no one who will do a
mighty work in my name and be able quickly to speak evil of me. For whoever is
not against us is on our side. For whoever will give you a cup of water to drink
in my name because you are Christ’ s, most certainly I tell you, he will in no way
lose his reward. «Whoever will cause one of these little ones who believe in me to
stumble, it would be better for him if he were thrown into the sea with a millstone
hung around his neck. If your hand causes you to stumble, cut it off. It is better
for you
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vocabulary

aAile gather, assemble
aAloxopot be captured ~helix
dAdopon to jump ~sally

GAg &Gg (F) (grains of) salt (pl. m.);
the sea (sing. f.) ~halogen
avoarpéw take up ~heresy
amoxdénTw cut off

&ptow fashion, prepare, plan
doBeotog inextinguishable;
unquenchable

BaoiActog kingly

ciwOa be accustomed, in the habit
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gEewut go forth; is possible ~ion

EmepwTdm consult, ask

Cwog alive ~zoo

©rovoOoaApog one-eyed

6mov where

6ptov boundary

TELPAlw test a person ~pierce

mépav (&) on the other side, across
ofévvope (D) extinguish, go out
ox®ANE -xo¢ (m) worm
ocupmopeopot proceed together,
assemble ~pierce

Televtdw bring about, finish ~apostle
Oy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

XWAOG lame
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[inextinguishable
|cut off
[lame
leye throw out,
fell, let fall
|one-eyed
leye [where
|[worm bring lextinguish, go out
about,
finish
gather,
assemble
fashion, pre-
pare, plan
(grains- of)  salt - (pl.
m.); the sea (sing. f.)
from there/stand up; arouse [pboundary
then
lacross proceed together,
assemble
[mob, crowd; trouble be accustomed,
in the habit
[teach |consult, ask

[test a person
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to enter into life maimed, rather than having your two hands to go into Gehenna,
into the unquenchable fire, ‘where their worm doesn’ t die, and the fire is not
quenched.” If your foot causes you to stumble, cut it off. It is better for you to
enter into life lame, rather than having your two feet to be cast into Gehenna, into
the fire that will never be quenched— ‘where their worm doesn’ t die, and the
fire is not quenched.’ If your eye causes you to stumble, throw it out. It is better
for you to enter into God’ s Kingdom with one eye, rather than having two eyes
to be cast into the Gehenna of fire, ‘where their worm doesn’ t die, and the fire
is not quenched.” For everyone will be salted with fire, and every sacrifice will be
seasoned with salt. Salt is good, but if the salt has lost its saltiness, with what will
you season it? Have salt in yourselves, and be at peace with one another.”

Mark 10

He arose from there and came into the borders of Judea and beyond the Jordan.
Multitudes came together to him again. As he usually did, he was again teaching
them. Pharisees came to him testing him, and asked him, «Is it lawful for a man
to
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vocabulary

&moAdw loose, free from ~loose
&ponv male

BtBAtov paper, book

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
gvexev because, that

évtéMw (mp) command

€vToAf order

EmepwTdm consult, ask

émutpénw entrust, decide, allow
~trophy

07Avg female; (rare) abundant ~female
rotoAsimw leave behind, abandon
~eclipse

potyéew do adultery

xweilew divide; distinguish, pull down
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to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

entrust, de- [paper, book
cide, allow
'write;
scratch
write; |order
scratch
|male female; (rare) |because, that
abundant
[flesh no more
[flesh

divide; distinguish,

pull down
building,
house
|consult, ask
marry, take
as a lover
|do adultery [loose, free from
marry, take |do adultery

as a lover
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divorce his wife?” He answered, «What did Moses command you?” They said,
«Moses allowed a certificate of divorce to be written, and to divorce her.” But Jesus
said to them, «For your hardness of heart, he wrote you this commandment. But
from the beginning of the creation, God made them male and female. For this
cause a man will leave his father and mother, and will join to his wife, and the two
will become one flesh, so that they are no longer two, but one flesh. What therefore
God has joined together, let no man separate.” In the house, his disciples asked
him again about the same matter. He said to them, «Whoever divorces his wife
and marries another commits adultery against her. If a woman herself divorces
her husband and marries another, she commits adultery.” They were bringing
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vocabulary

dyovaxtéw be vexed, in a ferment
amootepéw despoil, defraud
amtw set on fire; attach; mid: touch,
seize ~haptic

BoaotiAeta noblewoman

BaoiActog kingly

deixvopt (D) show, point out
dtddonaog teacher

éxmopedw bring/go out

€vtoAn order

EmepwTdm consult, ask

gt honor, blame

Cwog alive ~zoo

¥AémTw steal

xwAO (D) hinder, prevent
powxedw do adultery

modtov young child; slave
TPOGTEEYW run to, join, attack
TPOGPEP® present; resemble; add
@ovedw kill
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present;  re- young set on fire; attach; mid:
semble; add child; touch, seize
slave
[honor, blame
be vexed, in a young
ferment child;
slave
hinder,
prevent
young
child;
slave
[run to, join, attack
|consult, ask [teacher
|order
[kill |do adultery |steal

|despoil, defraud

[teacher |guard; watch
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to him little children, that he should touch them, but the disciples rebuked those
who were bringing them. But when Jesus saw it, he was moved with indignation
and said to them, «Allow the little children to come to me! Don’ t forbid them,
for God’ s Kingdom belongs to such as these. Most certainly I tell you, whoever
will not receive God’ s Kingdom like a little child, he will in no way enter into
it.” He took them in his arms and blessed them, laying his hands on them. As
he was going out into the way, one ran to him, knelt before him, and asked him,
«Good Teacher, what shall I do that I may inherit eternal life?” Jesus said to him,
«Why do you call me good? No one is good except one— God. You know the
commandments: ‘Do not murder,” ‘Do not commit adultery,” ‘Do not steal,” ‘Do
not give false testimony,” ‘Do not defraud,” ‘Honor your father and mother.”” He
said to him, «Teacher, I have observed all these
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vocabulary

axolovbéw follow

BaotAerog kingly

dcdpo here, come here!
oLépyopan pierce, traverse
ovoxolog hard to please; troublesome
éxmMjoow panic, be knocked out
~plectrum

EuPAéme face, look at

OopPBéw be amazed

Onoavpog treasury ~treasure
xépniog (f) camel

199

xtijpe -tog (n, 3) possession
Auéw (D) annoy, distress

veorng -tog (f, 3) youth ~neon
mepBAénw look around

TePLooog prodigious, superfluous
TAovotog wealth ~plutocrat
TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
T sell

umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

votepéw lag, be too late, fail
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[youth
[face, look at |[welcome, be host
lag, be toollead sell
late, fail
poor, [treasury |here, come here!
beggarly
[follow
annoy,
distress
[possession [look around
[how? why?
possession,
money, busi-
ness
|be amazed
to separate; reject; (mp) answer/child  |how? why?

defend oneself

hard to please;

troublesome
|camel
pierce, [wealth
traverse
prodigious, [panic, be

knocked out

superfluous
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things from my youth.” Jesus looking at him loved him, and said to him, «One
thing you lack. Go, sell whatever you have and give to the poor, and you will
have treasure in heaven; and come, follow me, taking up the cross.” But his face
fell at that saying, and he went away sorrowful, for he was one who had great
possessions. Jesus looked around and said to his disciples, «How difficult it is for
those who have riches to enter into God’ s Kingdom!” The disciples were amazed
at his words. But Jesus answered again, «Children, how hard it is for those who
trust in riches to enter into God’ s Kingdom! It is easier for a camel to go through
a needle’ s eye than for a rich man to enter into God’ s Kingdom.” They were
exceedingly astonished, saying to him, «Then who can
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
&A@ sister

&dbvatog unable; impossible
axolovOéw follow

EuBAERTw face, look at

gvexev because, that

Eoyortog farthest, last

gdayyéMov a reward for good news
~angel

Cwog alive ~zoo

OopPéw be amazed

mopahopBave receive, undertake,
associate with

TPoaYw lead forward, advance
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[face, look at

unable; powerful,
impossible possible
throw, release,
use up
[follow
building, |sister |child
house
field, [because, that [because, that|a reward for
wild good news
building,
house
sister |child
[field, wild [life force
[farthest
[farthest
|go up, embark
lead forward, [be amazed
advance
[follow scare, scare receive, undertake,

away associate with
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be saved?” Jesus, looking at them, said, «With men it is impossible, but not with
God, for all things are possible with God.” Peter began to tell him, «Behold, we
have left all and have followed you.” Jesus said, «Most certainly I tell you, there
is no one who has left house, or brothers, or sisters, or father, or mother, or wife,
or children, or land, for my sake, and for the sake of the Good News, but he
will receive one hundred times more now in this time: houses, brothers, sisters,
mothers, children, and land, with persecutions; and in the age to come eternal life.
But many who are first will be last, and the last first.” They were on the way, going
up to Jerusalem; and Jesus was going in front of them, and they were amazed; and
those who followed were afraid. He again took the twelve, and
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology
Gdptotepdg left-hand
Goytepels -wg (m) arch-priest
Boamtilew dip, plunge
Yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

dLdaoxnarog teacher

gumtow spit into, on

»00ilw set, sit, alight, set up ~sit
xoToxPive sentence, condemn
pootyéw (1) whip

LW press, squeeze ~Ppiezoelectric
TTOTNPLOY cup
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[twelve
lagree; occur |go up, embark
[hand over larch-priest
|clerk, schoolmaster sentence,
condemn
[hand over [tribe
|spit into, on [whip
[kill |three |stand up; arouse
[teacher
lask for
[right-hand

[left-hand set, sit, alight,
set up

lask for

|cup

|dip, plunge |dip, plunge
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began to tell them the things that were going to happen to him. «Behold, we are
going up to Jerusalem. The Son of Man will be delivered to the chief priests and
the scribes. They will condemn him to death, and will deliver him to the Gentiles.
They will mock him, spit on him, scourge him, and kill him. On the third day he
will rise again.” James and John, the sons of Zebedee, came near to him, saying,
«Teacher, we want you to do for us whatever we will ask.” He said to them, «What
do you want me to do for you?” They said to him, «Grant to us that we may sit,
one at your right hand and one at your left hand, in your glory.” But Jesus said
to them, «You don’ t know what you are asking. Are you able to drink the cup
that I drink, and to be baptized with the baptism that I am baptized with?” They
said to him, «We are able.” Jesus said to them, «You shall
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vocabulary

dyovaxtéw be vexed, in a ferment
anut blow

Bamtiew dip, plunge

Staxovéw (&) serve, minister to
dtéxovog (@, f) servant, attendant
éxmopeVw bring/go out

gtolpalom get ready

edovvpog honored; left-hand
»00ilw set, sit, alight, set up ~sit
AbTpov ransom, recompense
TTOTNOLOY cup

TPOGXOAEW call on, summon
TLQPAGG blind
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|cup |drink

|dip, plunge |dip, plunge

[honored; left-hand

ten
|call on, summon
servant,
attendant
born enslaved,
servile
serve, minister serve,
to minister
to
ransom,
recompense

blind

set, sit|right-hand
alight, set up

|get ready

be vexed, in a
ferment

[tribe

|soul; life

sufficient; fit,
empowered

mob,
crowd;

trouble
Sit
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indeed drink the cup that I drink, and you shall be baptized with the baptism that
I am baptized with; but to sit at my right hand and at my left hand is not mine
to give, but for whom it has been prepared.” When the ten heard it, they began
to be indignant toward James and John. Jesus summoned them and said to them,
«You know that they who are recognized as rulers over the nations lord it over
them, and their great ones exercise authority over them. But it shall not be so
among you, but whoever wants to become great among you shall be your servant.
Whoever of you wants to become first among you shall be bondservant of all. For
the Son of Man also came not to be served but to serve, and to give his life as a
ransom for many.” They came to Jericho. As he went out from Jericho with his
disciples and a great multitude, the son of Timaeus, Bartimaeus, a blind beggar,
was sitting by the
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vocabulary

axolovbéw follow

avofAéntw look up; gain sight, open
one’s eyes

avonddw leap up, start up
amoPdAiew throw away, lose

gAaio olive, olive tree ~olive

gAeéw pity, have mercy on ~alms
gt honor, blame

0apoog boldness, over-boldness
tpatiov toga, cloth

xpalw croak, scream

OLOTAW be silent

TLPAGG blind
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croak, [pity
scream
honor, |be silent
blame
croak, [pity
scream
sound,
speak
[plind [boldness. |rouse . |sound,
speak
[throw away, lose [toga, [leap up, start up
cloth

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[blind
look up; gain sight,
open one’s eyes
faith; treaty,
proof, credit
look up; = gain|follow
sight, open one’s
eyes

|mountain 1 |olive |send; put on clothes
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road. When he heard that it was Jesus the Nazarene, he began to cry out and say,
«Jesus, you son of David, have mercy on me!” Many rebuked him, that he should
be quiet, but he cried out much more, «You son of David, have mercy on me!”
Jesus stood still and said, «Call him.” They called the blind man, saying to him,
«Cheer up! Get up. He is calling you!” He, casting away his cloak, sprang up,
and came to Jesus. Jesus asked him, «What do you want me to do for you?” The
blind man said to him, «Rabboni, that I may see again.” Jesus said to him, «Go
your way. Your faith has made you well.” Immediately he received his sight and
followed Jesus on the way.

Mark 11

When they came near to Jerusalem, to Bethsphage and Bethany, at the Mount of
Olives, he sent two of his disciples
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vocabulary

dypa hunting, prey

&ypéw come!

&ypog field, wild ~agriculture
axolovléw follow

BooiAeta noblewoman
BaoiActog kingly

émBaiw throw upon, head for
~ballistic

tpdettov toga, cloth

xa0ilw set, sit, alight, set up ~sit

x0T beat, cut, strike

®palw croak, scream

xouy village

odTw no longer

Tpoayw lead forward, advance
mdAog (f) foal ~foal

otBég -doc (f, 3) mattress
otépvupt (D) smooth out
umayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

Xoela need, use



220

TA EYATTEAIA 2.11

~ ~ > ~ 2 \ ’ > ~A_, € ’ 5 \
TV palnTdv avtod “kal Aéyer avtols® Ymdyere els v

4 \ /4 € ~ \ 3 \ 3> 14
KOpMY TV KaT€vavtt vuav, kal evbvs elomopevduevo
3> 3> \ < /’ ~ 14 > 3 e\ > \ 4
€ls aUTNV €Vp1oeTE TOAOV Oedeuévor €d OV ovdels oUTTw
5 ’ s 7 . ’ 5\ \ ’ 3 \ o7
avbpdmwv éxabloer Ndoate avTov kal pépete . “kal €dv

e ~ 24 . 4 ~ ~ . 4 ¢/ e 7 3 ~

7is vuiv elmy” Tl moweire TovT0; elmate 671 0 kupLos avTod

xpelav éxer kal e0vs avTov amooTéNAeL TAAW M.

4 - N -
Kat amjAfov kat ebpov mddov dedeuévov mpos Gupav €éfw
5 N\ ~ > ’ \ ’ 5 ’ 5 ’ ~ > ~

€L ToD audodov, kal AVovow aUTOV. “Kal TWES TV €KEL

3 /’ k24 > ~ e 14 ~ 7 \ ~ .

€oTnroTwY ENeyov avrols' T( mowelTe AvovTes Tov TdAov;

6 ¢ \ 3 > ~ \ oS e > ~ . N\ > A
ot 0¢ elmav avrols kabllws elmev o ‘Inools' kat adijkav

avTOoUS.

7 \ ’ \ ~ \ \ > ~ \
Kat ¢épovowwr 7ov madlov mpos tov ‘Inoodv, kal
> 4 3 ~ \ e 4 3 ~ \ > 4 b 3

emBa\ovow avT® Ta {pdTia adTOV, kal €kdOwer €

> ’ 8 \ \ \ e ’ > -~ £ s
auToV.  “KAl TOAAOL TO LUATLO QUTAV ECTPWOAV €LS

v 0dov, dA\ot O¢ oTifadas kdojavTes €k TV aypdv

9 \ e ’ \ e > ~ L4 .

. 'kal ol mpodyovtes kal ol axolovfotvres éxpalov

‘Qoavva: Evloynuévos o épyduevos €v ovopart kvplov:

YEdNoynuévn 1 épxouévn Bacikela Tod maTpos Nudv



TA EYATTEAIA

[village
[foal [no longer
set, sit|release
alight, set
up
[need, use |send; put on clothes |thus
[foal |door
[release [there
[release [foal
throw, release,
use up
[foal
[throw upon toga, set, sit, alight,
cloth set up
toga.,
cloth
[mattress [beat, cut, strike
lead forward, [follow croak,

advance scream
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and said to them, «Go your way into the village that is opposite you. Immediately
as you enter into it, you will find a young donkey tied, on which no one has sat.
Untie him and bring him. If anyone asks you, ‘Why are you doing this?’ say, ‘The
Lord needs him;’ and immediately he will send him back here.” They went away,
and found a young donkey tied at the door outside in the open street, and they
untied him. Some of those who stood there asked them, «What are you doing,
untying the young donkey?” They said to them just as Jesus had said, and they
let them go. They brought the young donkey to Jesus and threw their garments
on it, and Jesus sat on it. Many spread their garments on the way, and others were
cutting down branches from the trees and spreading them on the road. Those
who went in front and those who followed cried out, «Hosanna! Blessed is he
who comes in the name of the Lord! Blessed is the kingdom of our father David
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
ExPaAre throw out, fell, let fall
~nballistic

XOTAGTEEPW overturn, subdue
~catastrophe

UNXETL NO more

oé late, in evening ~epitaph
Tewvaw be hungry

meptBAémw look around

TepLoTePd dove

ToMw sell

oxebog -cog (n, 3) thing, tool, vessel
ouxéa -7ig (D) fig tree

coxov fig

Tpamelo a table ~trapezoid
@OANOV leaf
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[look around [late season, time
[twelve
[be hungry |fig tree [leaf
[leaf fig
to separate; reject; (mp) an-no more [life force
swer, defend oneself
'wrist;
fruit,
grain
throw out, fell, letsell |do commerce
fall
|a table
sell |dove overturn,
subdue
throw, - release/carry onjjthing, tool, vessel
use up differ; ex-
cel .
[teach write;
scratch

[tribe
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that is coming in the name of the Lord! Hosanna in the highest!” Jesus entered
into the temple in Jerusalem. When he had looked around at everything, it being
now evening, he went out to Bethany with the twelve. The next day, when they
had come out from Bethany, he was hungry. Seeing a fig tree afar off having leaves,
he came to see if perhaps he might find anything on it. When he came to it, he
found nothing but leaves, for it was not the season for figs. Jesus told it, «May
no one ever eat fruit from you again!” and his disciples heard it. They came to
Jerusalem, and Jesus entered into the temple and began to throw out those who
sold and those who bought in the temple, and overthrew the money changers’
tables and the seats of those who sold the doves. He would not allow anyone to
carry a container through the temple. He taught, saying to them, «Isn’ t it written,
‘My house will be called a house of prayer for all the nations’?
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology
Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

GpxLeEeds -wg (m) arch-priest
Yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

Sraxpive (i) separate, sort ~critic
dwdoyn teaching

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

éxmopeVw bring/go out

xotopdopot (ado) curse
AqtoTig -ob¢ (m, 3) bandit
Antotdg lootable ~lucre
AnoTig -od (m, 1) bandit
Enoaive dry up ~xeriscape
6 late, in evening ~epitaph
TPOCEVYOWUOL Pray, Vow

oiloa root ~rhizome

06w furnish with roots ~rhizome
oTNAoLoy grotto, cavern
ouxéa -7ig (D) fig tree
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grotto,
cavern

larch-priest

229

|clerk, schoolmaster |seek

[how? why? scare, scare
away
mob, [panic, be [teaching
crowd; [knocked out
trouble
when- [late
ever
fig tree
|dry up
|fig tree, |curse |dry up
to separate; reject; (mp) faith; treaty, proof,
answer, defend oneself credit
[mountain
|separate, sort
|pray, vow lask for
[whenever [pray, vow throw, release,

throw, release,
use up

use up
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But you have made it a den of robbers!” The chief priests and the scribes heard
it, and sought how they might destroy him. For they feared him, because all the
multitude was astonished at his teaching. When evening came, he went out of the
city. As they passed by in the morning, they saw the fig tree withered away from
the roots. Peter, remembering, said to him, «Rabbi, look! The fig tree which you
cursed has withered away.” Jesus answered them, «Have faith in God. For most
certainly I tell you, whoever may tell this mountain, ‘Be taken up and cast into the
sea,” and doesn’ t doubt in his heart, but believes that what he says is happening,
he shall have whatever he says. Therefore I tell you, all things whatever you
pray and ask for, believe that you have received them, and you shall have them.
Whenever you stand praying, forgive, if you have anything against anyone; so that
your Father, who is in heaven, may also forgive you your transgressions. But if
you do not
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vocabulary gEovoia authority, office
Goytepeds -we (m) arch-priest 6vtwg really
yooppartedg -og (m) clerk, mepLtotéw walk around

schoolmaster molog what kind
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[walk around

|clerk, schoolmaster  |elder

what |authority,
kind |office
authority,

office

what
kind

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

[mob, crowd; trouble

[prophet to separate; reject; (mp)

answer, defend oneself

what
kind

authority,
office

larch-priest

authority,
office

scare,
away

[really

scare
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forgive, neither will your Father in heaven forgive your transgressions.” They
came again to Jerusalem, and as he was walking in the temple, the chief priests,
the scribes, and the elders came to him, and they began saying to him, «By what
authority do you do these things? Or who gave you this authority to do these
things?” Jesus said to them, «I will ask you one question. Answer me, and I will
tell you by what authority I do these things. The baptism of John— was it from
heaven, or from men? Answer me.” They reasoned with themselves, saying, «If
we should say, ‘From heaven;” he will say, ‘Why then did you not believe him?’ If
we should say, ‘From men’”— they feared the people, for all held John to really be
a prophet. They answered Jesus, «We don’ t know.” Jesus said to them, «Neither
will I tell you by what authority I do these things.”
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vocabulary

&yomnrog beloved
dmodnuéw be absent, abroad
Grpéde (1) insult, dishonor
&tpéo (1) dishonor
YeweYéw farm, till land
YewpEydg farming

O0épw skin, flay ~tear

debte come on (pl.)
ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

éxdidwut hand over ~donate

évtpénw heed ~trophy

Eoyortog farthest, last

®0PTOw bear fruit; harvest it

%EVOg empty, vain

oixodopéw build, build a house
épvoow dig

mepttiOnut put around, endow with
~thesis

7OpYOG ramparts, tower; line of troops
@uTed L plant, grow, cause, prepare
~physics
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plant, grow, causelput around,

prepare endow with
|dig build, build a |wall, [hand over
house tower
|be absent, abroad |send; put on clothes
[farming born enslaved,
servile
|skin, flay send; put onlempty, vain
clothes
send; put on clothes born enslaved,
P
servile
|send; put on clothes
[kill
|skin, flay [kill
[beloved |[send; put on clothes |farthest
[heed [farming
|come on
[kill
kill throw out,

fell, let fall
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Mark 12

He began to speak to them in parables. «A man planted a vineyard, put a hedge
around it, dug a pit for the wine press, built a tower, rented it out to a farmer,
and went into another country. When it was time, he sent a servant to the farmer
to get from the farmer his share of the fruit of the vineyard. They took him, beat
him, and sent him away empty. Again, he sent another servant to them; and they
threw stones at him, wounded him in the head, and sent him away shamefully
treated. Again he sent another, and they killed him, and many others, beating
some, and killing some. Therefore still having one, his beloved son, he sent him
last to them, saying, ‘They will respect my son.” But those farmers said among
themselves, ‘This is the heir. Come, let’ s kill him, and the inheritance will be
ours.” They took him, killed him, and cast him out of the vineyard. What
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vocabulary

aypebo catch (prey, fish)
avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade
amodoxtpnale reject

YewEYO6g farming

Yoo painting; writing
Yooy -0b (m, 1) painter
Ywvio corner, angle
dtddonalog teacher

gEewut go forth; is possible ~ion

Oowpaoctog wonderful; admirable
AtBog (f) stone ~monolith

péhog -oug (n, 3) limb; melody
UéAw concern, interest, be one’s
responsibility

oixodopéwm build, build a house
TELPAlw test a person ~pierce
Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

OmoxpLotg -ewg (f) answer; acting,
hypocrisy
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[farming
[read
|stone [reject build, build a
house
head; corner,
height angle
leye
|seek [rule scare, scare
away
[mob, crowd; trouble
throw, release, |[send; put on clothes
use up
|catch (prey, fish)
[teacher true;
careful
|see, look at [face

[truth
[teach
answer; acting,

hypocrisy

[test a person
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therefore will the lord of the vineyard do? He will come and destroy the farmers,
and will give the vineyard to others. Haven’ t you even read this Scripture: ‘The
stone which the builders rejected was made the head of the corner. This was from
the Lord. It is marvelous in our eyes’?” They tried to seize him, but they feared
the multitude; for they perceived that he spoke the parable against them. They
left him and went away. They sent some of the Pharisees and the Herodians to
him, that they might trap him with words. When they had come, they asked him,
«Teacher, we know that you are honest, and don’ t defer to anyone; for you aren’ t
partial to anyone, but truly teach the way of God. Is it lawful to pay taxes to Caesar,
or not? Shall we give, or shall we not give?” But he, knowing their hypocrisy, said
to them, «Why do you test me? Bring me a denarius, that I may see
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vocabulary

ddaoxadog teacher

eixdv -6vog (I, 3) image, likeness
éEavioTnut raise, bring/send out
gnepwTaw consult, ask
gmLypa@y] inscription

Eoyotog farthest, last

xatadeintow leave behind, abandon
~eclipse

xotoApTtove leave behind, abandon
®ooVTS in the same way
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image,
likeness
[inscription
|consult, ask
[teacher write;
scratch
throwjchild
re-
lease, . .
L<e |raise, bring/send
up out
|seed seven
|seed |second
leave behindseed [third  |in the same way
abandon
|seven throw, re-jseed [farthest
lease, use
up

when- |stand up; arouse
ever

|[seven
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it.” They brought it. He said to them, «Whose is this image and inscription?”
They said to him, «Caesar’ s.” Jesus answered them, «Give to Caesar the things
that are Caesar’ s, and to God the things that are God’ s.” They marveled greatly
at him. Some Sadducees, who say that there is no resurrection, came to him. They
asked him, saying, «Teacher, Moses wrote to us, ‘If a man’ s brother dies and
leaves a wife behind him, and leaves no children, that his brother should take his
wife and raise up offspring for his brother.” There were seven brothers. The first
took a wife, and dying left no offspring. The second took her, and died, leaving
no children behind him. The third likewise; and the seven took her and left no
children. Last of all the woman also died. In the resurrection, when they rise,
whose wife will she be of them? For the seven had her as a
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vocabulary €vToAY] order

avoytyvooxe recognize, read, gmepwTaw consult, ask

understand, persuade ioyvg -og () strength; body of troops
Bérog (f) thorn mAovae lead astray; (mp) wander
Youéw marry, take as a lover ~bigamy  ~plankton

Yoapp.otede -oc (m) clerk, mAneiog near, neighboring
schoolmaster Tpocépyopot come forward, surrender,
Yooup1 painting; writing come in

Yooy -0b (m, 1) painter oeawtod yourself

otavola a thought; intelligence



248

TA EYATTEAIA 2.12

En avrois 6 Incods 0 dud TodTo mAavaoche wi) elddtes

\ \ \ \ ’ ~ ~, 25« \ >

Tas ypagpas unde ™y dvvauw Tob Oeod; “oTav yap €k

~ > ~ S/ ~ 5/ 4 > 3

VEKPOV avaoT@ow, olte yapotow ovte yaullovtat, aAN
> A\ e 1% ) ~ > ~ . 206 \ 1 ~ ~

€Ll WS dyyeloL €V Tols oUpavols” “Tmepl O TV VeKPWV

¢/ > 7 > 5 14 > ~ 14 oo /’ b \
0Tt €yelpovTar ovk avéyvwre v 1) BiBAw Mwicéws emt

700 BdTov TdS elmer avTd o feds Aéywvr Eym o Oeos

> 3 > 3 > 27 > >

ABpaau kai o Geds Toaak kat 6 Oeos TarddB; “ ovk éoTw

Oeos vekpvr al\a {dvTwv moAv mAavdole.

28 \ \ ® ~ ’ > ’
Kat  mpooeNdwv €ls Tawv ypappatéwy axovoas
> ~ 7 > \ e/ ~ > 7, 3> ~

avTdv ov{mTolvTwy, dwy 6Tt KaAws amekpilln avTols,

> ’ 3 /7 . 14 3 \ 3 \ ’ 4 .
emmpwymoev avtov: [lola €oTv évroln) mpuym) mavTwy;

“Amexpiln o Inoovs St Mpaymy éoriv: "Axove, ToparA,
’ 3 \ e ~ ’ ® > 30 \ 5 ’
KUptos o Oeos Mudv kiplos €ls €oTw, “'kal adyam)oels
kUptov Tov Bedv oov €€ SAns Tijs kapdias oov kal €€ 6Ans
1S Yuxijs oov kal €€ GAns Tijs dwavolas cov kat €€ GANs
~ > ’ 31 ’ o > ’ \ 3
Tijs toxvos oov. ~ devrépa aliTy’ Ayamjoes Tov mAnciov

¢ 7 ’ 4 k4 > \ > b4
oov ws ceauTov. pellwy ToUTwY AN €vTOoA) oUk €0Tw.



TA EYAITEAIA 249

lead astray;
(mp) wander

land not; not even [whenever

|stand up; arouse marry, take

as a lover

messenger
g
[rouse [read

[thorn  |how? why?

lead astray;
(mp) wander

come forward, sur- |clerk, schoolmaster
render, come in

to separate; reject; (mp) answer,
defend oneself

|consult, ask |order

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

|soul; life a thought;

intelligence
strength; body ofjsecond near
troops

[yourself |order
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wife.” Jesus answered them, «Isn’ t this because you are mistaken, not knowing
the Scriptures nor the power of God? For when they will rise from the dead,
they neither marry nor are given in marriage, but are like angels in heaven. But
about the dead, that they are raised, haven’ t you read in the book of Moses
about the Bush, how God spoke to him, saying, ‘I am the God of Abraham, the
God of Isaac, and the God of Jacob’? He is not the God of the dead, but of the
living. You are therefore badly mistaken.” One of the scribes came and heard
them questioning together, and knowing that he had answered them well, asked
him, «Which commandment is the greatest of all?” Jesus answered, «The greatest
is: ‘Hear, Israel, the Lord our God, the Lord is one. You shall love the Lord your
God with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with all your
strength.” This is the first commandment. The second is like this: “You shall love
your neighbor as yourself.” There is no other commandment greater than
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vocabulary N30¢g sweet, pleasant ~hedonism
Baoiieta noblewoman g A0 (f, 2) dawn ~Eocene
BaotAerog kingly Ovoia sacrifice

yooappatede -og (m) clerk, iox0g -og () strength; body of troops
schoolmaster TePLooog prodigious, superfluous
otdhoxadog teacher TAnciog near, neighboring

ddoyn teaching 760gv from where?

émepwTdw consult, ask obveotg -ewg (f) confluence ~jet
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|clerk, schoolmaster [teacher
[truth lexcept

|[welcome, be host

|confluence strength; body ofjwelcome, be host
troops
[near prodigious, su-
perfluous
to separate; reject; (mp) an-
swer, defend oneself
[no more|dare |consult, ask

to separate; reject; (mp) answer/teach
defend oneself
[how? why? |clerk, schoolmaster
[holy, pure

[right-hand

[hated, distasteful

[from where?

[mob, crowd; trouble [sweet

[teaching
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these.” The scribe said to him, «Truly, teacher, you have said well that he is one,
and there is none other but he; and to love him with all the heart, with all the
understanding, all the soul, and with all the strength, and to love his neighbor as
himself, is more important than all whole burnt offerings and sacrifices.” When
Jesus saw that he answered wisely, he said to him, «You are not far from God’ s
Kingdom.” No one dared ask him any question after that. Jesus responded, as he
taught in the temple, «How is it that the scribes say that the Christ is the son of
David? For David himself said in the Holy Spirit, ‘The Lord said to my Lord, «Sit
at my right hand, until I make your enemies the footstool of your feet.”” Therefore
David himself calls him Lord, so how can he be his son?” The common people
heard him gladly. In his teaching he said to them, «Beware of the scribes, who
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vocabulary

&yopa open assembly; place of, speech
in ~agora

Blog life ~biology

yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

dcimtvov meal, food

ocimvog meal, food

éxmopedw bring/go out

0zwpéw be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

xa0ilw set, sit, alight, set up ~sit
xoteolie devour ~eat

Aettég thin
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mepLrtatén walk around
TEPLooeLL be supernumerary, abound
TepLoc0g prodigious, superfluous
TAoVotog wealth ~plutocrat
TPOCEVYOUAL PTay, VOW
TPOGXOAEW call on, summon
mpoQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

TTWYOG poor, beggarly ~pudendum
GTOAY equipment

xoo widow ~heir

X7pog bereaved ~heir

XMEOw make a widow of, make
desolate ~heir
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|clerk, schoolmaster lequipmentjwalk around
|assembly
|devour building, pretext; motive;
house prediction
[pray, vow prodigious, su-
perfluous
set, sit, alight, be sent to consult an
set up oracle; observe, con-
template
mob, crowd;bronze, arms p
trouble
[wealth
[poor, [thin
beggarly
|call on, summon
poor,
beggarly

be supernumer-
ary, abound

[life
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like to walk in long robes, and to get greetings in the marketplaces, and to get
the best seats in the synagogues and the best places at feasts, those who devour
widows’ houses, and for a pretense make long prayers. These will receive greater
condemnation.” Jesus sat down opposite the treasury and saw how the multitude
cast money into the treasury. Many who were rich cast in much. A poor widow
came and she cast in two small brass coins, which equal a quadrans coin. He
called his disciples to himself and said to them, «Most certainly I tell you, this
poor widow gave more than all those who are giving into the treasury, for they all
gave out of their abundance, but she, out of her poverty, gave all that she had to
live on.”

Mark 13

As he went out of the temple, one of his



TA EYATTEAIA 259

vocabulary

éxon hearing ~acoustic

Baoiieto noblewoman

BaoiAstog kingly

dt3doxalog teacher

gAaio olive, olive tree ~olive
EmepwTaw consult, ask

xataAbw unyoke; destroy ~loose
AiOzog made of stone ~monolith
AiBog (f) stone ~monolith

Apég (1, f) famine

ob7w no longer

mAavée lead astray; (mp) wander
~plankton

octopdg shaking

onpelov sign

ouvteléw contribute, constitute
&divew (1) be in pain

®dig -vog () pain
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[teacher
throw, [thus [stone stone
release,
use u
unyoke; p
destroy
|sit [mountain 1 |olive
|consult, ask private,
personal
|sign [whenever contribute,
constitute
lead astray;
(mp) wander
lead astray;
(mp) wander
[whenever [hearing
[no longer |end [rouse

|tribe [tribe

|shaking [famine
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disciples said to him, «Teacher, see what kind of stones and what kind of
buildings!” Jesus said to him, «Do you see these great buildings? There will
not be left here one stone on another, which will not be thrown down.” As he
sat on the Mount of Olives opposite the temple, Peter, James, John, and Andrew
asked him privately, «Tell us, when will these things be? What is the sign that
these things are all about to be fulfilled?” Jesus, answering, began to tell them, «Be
careful that no one leads you astray. For many will come in my name, saying, ‘I
am he!” and will lead many astray. «When you hear of wars and rumors of wars,
don’ t be troubled. For those must happen, but the end is not yet. For nation will
rise against nation, and kingdom against kingdom. There will be earthquakes in
various places. There will be famines and troubles. These things are the beginning
of birth
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vocabulary

yovedg -og (m) parent

0€pw skin, flay ~tear

€vexev because, that

gmavioTnut rise up at one’s bidding
~station

edayyéMov a reward for good news
~angel

MYepodv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

Oavatdéw kill ~euthanasia

®NPV66w be a henchman, summon
people

propTHELoy testimony, proof

poém (1) hate, wish to prevent
~misogyny

6mov where

oLVESPLov council

vTopévw stay behind, await ~remain
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|see, look at [hand over
|council |skin, flay [leader
testimony,
proof
be a henchman,
summon people
a reward for |[whenever [hand over
good news
[holy, pure
[hand over
|child rise up at one’s bid- |child |parent
ding
[kill [hate

stay behind end

await
save, |[whenever
preserve
[where |see, think
[mountain
|go down land not; not even [raise, win building,

house
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pains. «But watch yourselves, for they will deliver you up to councils. You will
be beaten in synagogues. You will stand before rulers and kings for my sake, for
a testimony to them. The Good News must first be preached to all the nations.
When they lead you away and deliver you up, don’ t be anxious beforehand or
premeditate what you will say, but say whatever will be given you in that hour.
For it is not you who speak, but the Holy Spirit. «Brother will deliver up brother
to death, and the father his child. Children will rise up against parents and cause
them to be put to death. You will be hated by all men for my name’ s sake, but
he who endures to the end will be saved. «But when you see the abomination of
desolation, spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not” (let the
reader understand), «then let those who are in Judea flee to the mountains, and
let him who is on the housetop not go down, nor enter in, to take anything out of
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
&othp -épog (m) star

Yoot -épog () belly ~gastric
éxAéyw pick, single out
EmLoTEEP®L turn towards ~atrophy
MAtog sun

fdg N@6L (£, 2) dawn ~Eocene
tpéitiov toga, cloth

xTilw found, populate ~oxytocin
omticw backwards, later in time, after

(+gen)

TpoayopeVw declare, predict, order
TPoePEw say beforehand

TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

TPOGEVYOUOL pray, Vow

oeAvy moon

onu.elov sign

tépog -wg (n, 3) omen, fetish
@éyyog -cog (n, 3) light, luster
ety -oc (m, 3) winter, storm
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[field, wild , |turn towards after, |raise, win
back
t(l)ga;’,1 [belly
clot
|pray, vow
winter,
storm
found,
populate
[lesh
pick, single
out
[thus
[there rouse
|sign omen,
fetish
powerful,
possible
|see, look at
sun moon light,

luster

star [fall
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his house. Let him who is in the field not return back to take his cloak. But woe
to those who are with child and to those who nurse babies in those days! Pray
that your flight won’ t be in the winter. For in those days there will be oppression,
such as there has not been the like from the beginning of the creation which God
created until now, and never will be. Unless the Lord had shortened the days, no
flesh would have been saved; but for the sake of the chosen ones, whom he picked
out, he shortened the days. Then if anyone tells you, ‘Look, here is the Christ!’
or, ‘Look, there!” don’ t believe it. For false christs and false prophets will arise
and will show signs and wonders, that they may lead astray, if possible, even the
chosen ones. But you watch. «Behold, I have told you all things beforehand. But
in those days, after that oppression, the sun will be darkened, the moon will not
give its light, the stars will be falling from the sky, and the powers that are in the
heavens will be shaken. Then they
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vocabulary

aypvmvéwm lie awake

axpov crest, extremity ~acute
dxpog at the edge, extreme ~acute
amoldg soft, delicate
Yonyopéw be fully awake
&YY0g near

éx@Vw spring from ~physics
évtéMw (mp) command
gEovoia authority, office

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene

0¢pocg -coc (n, 3) summer ~thermos
OvpwpEo6g doorman, porter

¥A&dog branch, shoot

uéxptg as far as, until

veély cloud, fog ~nebula
TOEEPYOUOL Pass, escape

76t0og wine drinking

ouxéa -7 (0) fig tree

téooopeg four ~trapezoid

@OAMOV leaf
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|cloud, fog
|[send; put on clothes

[four [wind

|fig tree [learn

branch, soft, |spring from |leaf
shoot delicate
[near [summer
[near
|door pass, [birth, race
escape

las far as, until
[pass, escape [pass, escape

season, time

|see, look at
[lie awake |[wine drinking
born enslaved, authority,
servile office
doorman, be fully]be fully awake
porter awake

|[wine drinking
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will see the Son of Man coming in clouds with great power and glory. Then he
will send out his angels, and will gather together his chosen ones from the four
winds, from the ends of the earth to the ends of the sky. «Now from the fig tree,
learn this parable. When the branch has now become tender and produces its
leaves, you know that the summer is near; even so you also, when you see these
things coming to pass, know that it is near, at the doors. Most certainly I say to
you, this generation will not pass away until all these things happen. Heaven and
earth will pass away, but my words will not pass away. «But of that day or that
hour no one knows— not even the angels in heaven, nor the Son, but only the
Father. Watch, keep alert, and pray; for you don’ t know when the time is. «It is
like a man traveling to another country, having left his house and given authority
to his servants, and to each one his work, and also commanded the doorkeeper to
keep watch. Watch therefore, for you don’ t know when the lord of the house is
coming— whether at
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vocabulary

dyovaxtéw be vexed, in a ferment
&AdBoaoTpog alabaster, perfume jar
Goytepels -wg (m) arch-priest
yooppatedg -og (m) clerk,
schoolmaster

Yonyopéw be fully awake

d6Mog trick, bait

éEaipvng suddenly

€opt holiday, feast

gmavinut let go, relax

06pvPog noise, clamor

%0003 lie down

xotdxetpot lie down

%XaTOYED® pour onto

%x07og beating; toil, fatigue
precovdxTLog of/at midnight

punmote absolutely never

popov oil, perfume

©opw (D) weep

6 late, in evening ~epitaph
mépvnut export, sell as a slave ~porno
Tpdoxw export, sell as a slave
~porno

ToAvTEAG very expensive; (person)
extravagant

TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
ouvTtp(Bw pulverize

Totoxdotot three hundred ~three
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[late
|[suddenly [lie down
[be fully awake
|seek larch-priest clerk, school{how? why? ¢/ [trick, bait
master
[rule [kill holiday,
feast

absolutely noise,
never clamor

uilding,

house
[lie down
alabaster, per- expensive;
fume jar extravagant
[pulverize alabaster, per-
fume jar
head; be vexed, in a fer-
height ment
|oil, perfume three
hundred
poor,
beggarly
beating;

toil, fatigue
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evening, or at midnight, or when the rooster crows, or in the morning; lest, coming
suddenly, he might find you sleeping. What I tell you, I tell all: Watch!”

Mark 14

It was now two days before the Passover and the Feast of Unleavened Bread, and
the chief priests and the scribes sought how they might seize him by deception and
kill him. For they said, «Not during the feast, because there might be a riot among
the people.” While he was at Bethany, in the house of Simon the leper, as he sat at
the table, a woman came having an alabaster jar of ointment of pure nard— very
costly. She broke the jar and poured it over his head. But there were some who
were indignant among themselves, saying, «Why has this ointment been wasted?
For this might have been sold for more than three hundred denarii and given to
the poor.” So they grumbled against her. But Jesus said, «Leave her alone. Why
do you trouble her? She has done a
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vocabulary

axohovOéw follow

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

&TavTaw encounter, come upon
apyvptov small coin

Goytepeds -we (m) arch-priest
Bootalew raise; handle

gtopalem get ready

edayyéAov a reward for good news
~angel

ebxatpog convenient; wealthy

00w (D) rush; sacrifice ~00w

279

xepbiptov jar

®NEPV66w be a henchman, summon
people

pvnuécvvoy memorial

popile anoint

émov where

Tmavrote always

Topoadiw fasten alongside

70D where?

TTWYO0g poor, beggarly ~pudendum
uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[furnish [work lalways
poor, |[whenever
beggarly
lalways
anoint body,
person,
| tll?é{'l be a henchman, sum-
mon people
a reward for order;
good news adornment
[memorial
[twelve
|arch-priest
[rejoice [small coin
[seek [how? why? |convenient;
wealthy
[rush; sacrifice
[where?
|get ready
|send; put on clothes

liar raise; [follow

handle
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good work for me. For you always have the poor with you, and whenever you want
to, you can do them good; but you will not always have me. She has done what
she could. She has anointed my body beforehand for the burying. Most certainly 1
tell you, wherever this Good News may be preached throughout the whole world,
that which this woman has done will also be spoken of for a memorial of her.”
Judas Iscariot, who was one of the twelve, went away to the chief priests, that he
might deliver him to them. They, when they heard it, were glad, and promised to
give him money. He sought how he might conveniently deliver him. On the first
day of unleavened bread, when they sacrificed the Passover, his disciples asked
him, «Where do you want us to go and prepare that you may eat the Passover?”
He sent two of his disciples and said to them, «Go into the city, and there a man
carrying a pitcher of water will meet
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vocabulary

avéxetpon be dedicated, be put up
deixvopt (D) show, point out
dct&Lg proof, display

dt3doxalog teacher

gtolpalom get ready

grolpog ready; fulfilled

Mméw (D) annoy, distress

uijreg -og () counsel, skill, plan ~meter
oix0deomdTNg -0ov (M, 1) steward
6mov where

6¢rog late, in evening

7od where?

otépvupt (D) smooth out

Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[where

[teacher [where?

|[smooth out
|get ready
|get ready
[late, in evening
be dedicated,
be put up
[hand over
annoy,
distress
[twelve
write;
scratch

[hand over

|steward

[twelve

[where

[there

counsel,
skill,
plan

[lead
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you. Follow him, and wherever he enters in, tell the master of the house, ‘The
Teacher says, «Where is the guest room, where I may eat the Passover with my
disciples?””” He will himself show you a large upper room furnished and ready.
Get ready for us there.” His disciples went out, and came into the city, and found
things as he had said to them, and they prepared the Passover. When it was
evening he came with the twelve. As they sat and were eating, Jesus said, «Most
certainly I tell you, one of you will betray me— he who eats with me.” They began
to be sorrowful, and to ask him one by one, «Surely not I1?” And another said,
«Surely not I?” He answered them, «It is one of the twelve, he who dips with me
in the dish. For the Son of Man goes as it is written about him, but woe to that
man by whom the Son of Man is betrayed! It would be better for that man if he
had not been
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vocabulary

ayeipw gather ~agora
Gumedog () vine

&prtog bread, loaf

BooiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

gAaio olive, olive tree ~olive
grept lie upon; approach ~ion
dg N@6L (I, 2) dawn ~Eocene

xovog new, fresh, strange

A& break, break off ~iconoclast
wttog fat, rich, fertile ~pine

motpy -évog (m, 3) shepherd ~pastor
TTOTNOLOY cup

Teodym lead forward, advance
TpoBarov cattle, flocks, herds

OUVEwW recite, commemorate
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[bread break,
break off
body,
person,
thing
cup
[blood
no more
[vine [whenever
[new, fresh, strange recite,
commemorate
[mountain 1 |olive
write; |shepherd
scratch

cattle, flocks,
herds

lead forward,
advance
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born.” As they were eating, Jesus took bread, and when he had blessed it, he broke
it and gave to them, and said, «Take, eat. This is my body.” He took the cup,
and when he had given thanks, he gave to them. They all drank of it. He said to
them, «This is my blood of the new covenant, which is poured out for many. Most
certainly I tell you, I will no more drink of the fruit of the vine until that day when
I drink it anew in God’ s Kingdom.” When they had sung a hymn, they went out
to the Mount of Olives. Jesus said to them, «All of you will be made to stumble
because of me tonight, for it is written, ‘I will strike the shepherd, and the sheep
will be scattered.” However, after I am raised up, I will go before you into Galilee.”
But Peter said to him, «Although all will be offended, yet I will not.” Jesus said
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vocabulary

adnpovéw be anguished

Yomnyopéw be fully awake

dig twice

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
xa0ilw set, sit, alight, set up ~sit
TopoopBave receive, undertake,
associate with

TOPAPEPL serve; carry past; outdo

TOPEPYOUOL Pass, escape
TTOTNPLOY cup

Tpoépyopor proceed, come out
TPOCEDYOUOL pray, VOW
ofuepov today
cuvorofvijoxw die along with
Tplg 3 times

xwpelov area; downwards
®ooVTLS in the same way

291
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[today
before, , [twice sound, 3
formerly; speak times
negated:
until

|die along with

[in the same way

|area; downwards

set, sit, alight|thus

set up
[pray, vow receive, undertake,
associate with
[be anguished
|soul; life
[thus [be tully awake
proceed, comelsmall [fall
out
[pray, vow powerful, pass,
possible escape
|[season, time
powerful, serve; carry |cup
possible past; outdo

293



294 TA EYATTEAIA 2.14

to him, «Most certainly I tell you that you today, even this night, before the rooster
crows twice, you will deny me three times.” But he spoke all the more, «If I
must die with you, I will not deny you.” They all said the same thing. They
came to a place which was named Gethsemane. He said to his disciples, «Sit here
while I pray.” He took with him Peter, James, and John, and began to be greatly
troubled and distressed. He said to them, «My soul is exceedingly sorrowful, even
to death. Stay here and watch.” He went forward a little, and fell on the ground,
and prayed that if it were possible, the hour might pass away from him. He said,
«Abba, Father, all things are possible to you. Please remove this cup from me.
However, not what I desire, but what you desire.”
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

Gvamade cause to cease ~pause
améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

GpyLeEeds -wg (m) arch-priest

GoOsvijg weak

Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

Yonyopéw be fully awake

loxOw be strong; win

x00ebdw lie down

préyorpa knife, dagger

EbMov piece of wood ~xylophone
mp6Oupog (0) willing, eager ~fume
TPOCEVYOWUOL Pray, Vow

Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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[lie down
[lie down |be strong; win  |season, time

[be fully awake |be fully awake '(|pray, vow

willing, [flesh
eager
[weak
[pray, vow
[lie down
leye
to separate; reject; (mp) |third
answer, defend oneself
[left over |cause to cease
season, time |hand over
[hand over
[twelve mob,  crowd;knife
trouble
[piece of wood larch-priest |clerk, schoolmaster
lelder |hand over

[love
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He came and found them sleeping, and said to Peter, «Simon, are you sleeping?
Couldn’ t you watch one hour? Watch and pray, that you may not enter into
temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak.” Again he went
away and prayed, saying the same words. Again he returned and found them
sleeping, for their eyes were very heavy; and they didn’ t know what to answer
him. He came the third time and said to them, «Sleep on now, and take your rest.
It is enough. The hour has come. Behold, the Son of Man is betrayed into the
hands of sinners. Arise! Let’ s get going. Behold, he who betrays me is at hand.”
Immediately, while he was still speaking, Judas, one of the twelve, came— and with
him a multitude with swords and clubs, from the chief priests, the scribes, and the
elders. Now he who betrayed him had given them a sign, saying, «Whomever I
will kiss, that is
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vocabulary

axohovOéw follow

amayw lead away, back ~demagogue
Goytepels -wg (m) arch-priest
do@alvg safe, easy, steady, careful
dootpéw take away ~heresy
yoopparedg -oc (m) clerk,
schoolmaster

Yooupy painting; writing

Yoopihg -0b (m, 1) painter

Yupvog naked, unarmed

Yuopvéw strip, be defenseless
~gymnasium

émBdAlw throw upon, head for
~ballistic

Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene
xotoAtpTave leave behind, abandon
xota@LAéw kiss, caress

AoTig -ob¢ (m, 3) bandit

Antotog lootable ~lucre

AnoTig -0d (m, 1) bandit

préyorpa knife, dagger

veavioxog () young man

EvAov piece of wood ~xylophone
mailw play ~pediatrician

ol hit

meptBdAlw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

cpoocépyopot come forward, surrender,
come in

otvdwv -6vog (f, 3) linen

omdw draw, pull out, pluck ~spatula
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

ouvaxolovhéw follow with, be related
ouvépyopon come together
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[lead away, back
come forward, sur- [kiss, caress
render, come in

[throw upon

|stand, be present |draw, pull out

[knife born en-larch-priest [take away

slaved, servile

[knife piece offseize, capture;
wood [understand
[fill, fulfill
[young man
follow with, be lexcel; don [linen
related
leave behind, [linen
abandon
naked, [lead away, back
unarmed
larch-priest |come together larch-priest

|clerk, schoolmaster

[follow

301
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he. Seize him, and lead him away safely.” When he had come, immediately he
came to him and said, «Rabbi! Rabbi!” and kissed him. They laid their hands
on him and seized him. But a certain one of those who stood by drew his sword
and struck the servant of the high priest, and cut off his ear. Jesus answered them,
«Have you come out, as against a robber, with swords and clubs to seize me? I was
daily with you in the temple teaching, and you didn’ t arrest me. But this is so
that the Scriptures might be fulfilled.” They all left him, and fled. A certain young
man followed him, having a linen cloth thrown around himself over his naked
body. The young men grabbed him, but he left the linen cloth and fled from them
naked. They led Jesus away to the high priest. All the chief priests, the elders,
and the scribes came together with him. Peter had followed him from a distance,
until he
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vocabulary

GoyLeEeds -w¢ (m) arch-priest
oOM)] courtyard

gmepTaw consult, ask

Oavatdow kill ~euthanasia
Ozppaive heat ~thermos

{oxw imitate, liken to, guess ~victor
xatoAbw unyoke; destroy ~loose
paptupia testimony, denunciation
vaog (@) temple, shrine ~nostalgia

oixodopéw build, build a house
oLwTdw be silent

ouyxaOnpoe live together
cuVESPLov council

OTTNPETED serve

O7TnEétng -ov (m, 1) servant, officer
@d&og &g (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

XeLpoTolinrog artificial
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|courtyard ' |arch-priest [live together
[heat
larch-priest |council |seek
testimony, [kill
denunciation
testimony,
denunciation

|stand up; arouse

unyoke;
destroy
[temple |artificial [three
build, build a lequal
house
testimony,
denunciation
stand up;larch-priest |consult, ask
arouse
to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself
[be silent to separate; reject; (mp)

answer, defend oneself

larch-priest |consult, ask

right-  |sit
hand



306 TA EYATTEAIA 2.14

came into the court of the high priest. He was sitting with the officers, and warming
himself in the light of the fire. Now the chief priests and the whole council sought
witnesses against Jesus to put him to death, and found none. For many gave false
testimony against him, and their testimony didn’ t agree with each other. Some
stood up and gave false testimony against him, saying, «We heard him say, ‘I will
destroy this temple that is made with hands, and in three days I will build another
made without hands.”” Even so, their testimony didn’ t agree. The high priest
stood up in the middle, and asked Jesus, «Have you no answer? What is it which
these testify against you?” But he stayed quiet, and answered nothing. Again the
high priest asked him, «Are you the Christ, the Son of the Blessed?” Jesus said,
«I am. You will see the Son of Man sitting at the right hand of Power,
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vocabulary

dovéopon deny, refuse, repudiate
Goytepels -wg (m) arch-priest
avMéw play (blow, toot)

oOAY courtyard

BAacenuio profanity, defamation
Stappiyvope (D) break through
EuPBAéme face, look at

éumTow spit into, on

gvoyog legally subject to
érniotapot know how, understand
~station

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

Ozppaive heat ~thermos
xoTaxpive sentence, condemn
népTvpog witness

rapTLg Witness

ve@éAy cloud, fog ~nebula
mowdioxn young girl, slave, prostitute
OnEétng -ov (m, 1) servant, officer
Xty -og (m, 3) tunic, armor
Xoela need, use
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|cloud, fog
larch-priest [break [tunic
through
[need, use profanity,
defamation
sentence, legally
condemn subject
. to
|spit into, o
[face

servant,
officer

young girl, slavearch-priest

prostitute
|heat [face, look at
deny,
refuse
sound,
speak

young girl, slave,
prostitute
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and coming with the clouds of the sky.” The high priest tore his clothes and said,
«What further need have we of witnesses? You have heard the blasphemy! What
do you think?” They all condemned him to be worthy of death. Some began to
spit on him, and to cover his face, and to beat him with fists, and to tell him,
«Prophesy!” The officers struck him with the palms of their hands. As Peter was
in the courtyard below, one of the maids of the high priest came, and seeing Peter
warming himself, she looked at him and said, «You were also with the Nazarene,
Jesus!” But he denied it, saying, «I neither know nor understand what you are
saying.” He went out on the porch, and the rooster crowed. The maid saw him
and began again to tell those who stood by,



TA EYATTEAIA 311

vocabulary

Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

amoépw carry off, carry back ~bear
&ovéopot deny, refuse, repudiate
GpyLeEeds -wg (m) arch-priest
yoopparedg -oc (m) clerk,
schoolmaster

dig twice

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy

~heresy

EmepwTAm consult, ask
émBaiiw throw upon, head for
~ballistic

XOTNYOPEW accuse; indicate
xAoiw weep

Suvopt (D) swear

ofira -tog (n, 3) a thing said
6LVEJPLoY council

Tplg 3 times
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|stand, be present

deny, [small |stand, be present
refuse
true;
careful
|[second sound,
speak

|a thing said
before, ... formerly;|sound, [twic
negated: until speak t?imes

[throw upon

larch-priest
lelder |clerk, schoolmaster |council
|carry off [hand over
|consult, ask

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

accuse; |arch-priest
indicate

|consult, ask to separate; reject; (mp) answer, de-
fend oneself
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«This is one of them.” But he again denied it. After a little while again those who
stood by said to Peter, «You truly are one of them, for you are a Galilean, and your
speech shows it.” But he began to curse and to swear, «I don’ t know this man
of whom you speak!” The rooster crowed the second time. Peter remembered the
words that Jesus said to him, «Before the rooster crows twice, you will deny me
three times.” When he thought about that, he wept.

Mark 15

Immediately in the morning the chief priests, with the elders, scribes, and the whole
council, held a consultation, bound Jesus, carried him away, and delivered him up
to Pilate. Pilate asked him, «Are you the King of the Jews?” He answered, «So
you say.” The chief priests accused him of many things. Pilate again asked him,
«Have you no answer? See how many
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vocabulary

aitéw ask for ~etiology
&moAdw loose, free from ~loose
Goytepels -wg (m) arch-priest
€opt holiday, feast

XOTNYOPEW accuse; indicate
%Pl croak, scream

Topartéopot entreat; beg for; decline
TePLooog prodigious, superfluous
76o0g how many, much, far?
otaoLalw revolt, be divided

otdotg -ewg (f) placing; faction
®06vog malice, envy

@o6vog killing ~offend
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how many|accuse; indicate
much, far?

[no more to separate; reject;marvel
(mp) answer, de-

fend oneself

holiday, [loose, free from
feast

entreat; beg

for; decline

placing; |killing
faction

go up, em-
bark

mob, crowd; trou-jask for
ble

to separate; reject; (mp) answer,
defend oneself

[loose, free from

malice, |hand over
envy

|arch-priest larch-priest [mob, crowd; trouble

to separate; reject; (mp)
answer, defend oneself

croak,

scream
prodigious, |croak,
superfluous [scream
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things they testify against you!” But Jesus made no further answer, so that Pilate
marveled. Now at the feast he used to release to them one prisoner, whomever they
asked of him. There was one called Barabbas, bound with his fellow insurgents,
men who in the insurrection had committed murder. The multitude, crying aloud,
began to ask him to do as he always did for them. Pilate answered them, saying,
«Do you want me to release to you the King of the Jews?” For he perceived that
for envy the chief priests had delivered him up. But the chief priests stirred up
the multitude, that he should release Barabbas to them instead. Pilate again asked
them, «What then should I do to him whom you call the King of the Jews?” They
cried out again, «Crucify him!” Pilate said to them, «Why, what evil has he done?”
But they cried out exceedingly, «Crucify
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vocabulary

aypéw come!

G&ypog field, wild ~agriculture
&xévOwog of thorns; of shittah wood
amdyw lead away, back ~demagogue
atoAV® loose, free from ~loose
&png war, warlike spirit

dovopar get, win

domdlopo greet, salute

aOAY courtyard

Y6vu youvog (n, 3) knee ~polygon
ExdVw take off; leave; avoid

gunTO® spit into, on

€v3bw go into, put on

gEayw lead out ~demagogue
indetov toga, cloth

xaAopog reed

xpowiov (@) skull

Topbyw deflect; bring forward
weprtifnut put around, endow with
~thesis

TAExw braid ~complex
Top@bpa purple dye
TPOooxVVEW kow tow to; kiss
omelpw sow ~diaspora
oTowpdg stake ~station
GTEQPOVOG Ting

otpatdTg -ov (m, 1) soldier,
mercenary ~strategy
ouyxoAéw call together ~gallo
TOTTw beat, smite ~stupid
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mob, sufficient; fit,
crowd,; empowered
troubl
[loose, free from poUNe [hand over
soldier,
mercenary
[lead away, back |courtyard
|call together
[purple dye put  around, [braid
endow with
of thorns; offring |greet, salute
shittah wood
[smite
head; [reed |spit into, on
height
[knee [kow tow to; kiss
[take off [purple dye |go into, put on
toga, private, [lead out
cloth personal
deflect; bring
forward
|stake

[skull
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him!” Pilate, wishing to please the multitude, released Barabbas to them, and
handed over Jesus, when he had flogged him, to be crucified. The soldiers led him
away within the court, which is the Praetorium; and they called together the whole
cohort. They clothed him with purple; and weaving a crown of thorns, they put
it on him. They began to salute him, «Hail, King of the Jews!” They struck his
head with a reed and spat on him, and bowing their knees, did homage to him.
When they had mocked him, they took the purple cloak off him, and put his own
garments on him. They led him out to crucify him. They compelled one passing
by. coming from the country, Simon of Cyrene, the father of Alexander and Rufus,
to go with them that he might bear his cross. They brought him to the place called
Golgotha, which is, being interpreted, «The place of a skull.” They offered him
wine mixed with myrrh to drink, but he
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vocabulary

aitiog blameworthy; the cause
~etiology

&png war, warlike spirit

dovopot get, win

GpyLeEeds -wg (m) arch-priest
Braconuéw blaspheme, denigrate
Yoappatede -oc (m) clerk,
schoolmaster

€xtog sixth ~hexagon

gmLypo@i] inscription

émypa@w scratch, graze ~photograph
eboyvpog honored; left-hand
tpdettov toga, cloth

323

xoto O unyoke; destroy ~loose
wvéw (1) set in motion, move, remove
~kinetic

%Afjpog lot; farm, inheritance; clergy
~clergy

AMtoTig -o0g (m, 3) bandit

AnteTog lootable ~lucre

AnoTig -0d (m, 1) bandit

vadg (@) temple, shrine ~nostalgia
oixodopéw build, build a house
6vetdilw upbraid, reproach
ocowtod yourself

ox6rog darkness, shadow ~shadow
oTowpdg stake ~station
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[lot
sea- |third
son,
__ Jtime
[inscription |graze
[right-hand [honored; left-hand
blaspheme,
denigrate
head;
height
[temple [three
|go down

larch-priest

|clerk, schoolmaster

[reproach

season, time, = |darkness

toga,
cloth

move,
remove

unyoke;
destroy

save, [yourself
preserve

|go down

325
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didn’ t take it. Crucifying him, they parted his garments among them, casting lots
on them, what each should take. It was the third hour when they crucified him.
The superscription of his accusation was written over him: «THE KING OF THE
JEWS.” With him they crucified two robbers, one on his right hand, and one on his
left. The Scripture was fulfilled which says, «He was counted with transgressors.”
Those who passed by blasphemed him, wagging their heads and saying, «Ha! You
who destroy the temple and build it in three days, save yourself, and come down
from the cross!” Likewise, also the chief priests mocking among themselves with
the scribes said, «He saved others. He can’ t save himself. Let the Christ, the King
of Israel, now come down from the cross, that we may see and believe him.” Those
who were crucified with him also insulted him. When the sixth hour had come,
there was darkness over the
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vocabulary xaAopog reed

&vwbey from above, the beginning vadg () temple, shrine ~nostalgia
Bodw shout 6Eog 6Eoug (n, 3) common wine;
Yepilo load, fill vinegar

gvatog ninth mepttifnut put around, endow with
Mg A0 (f, 2) dawn ~Eocene ~thesis

Ozwpéw be sent to consult an oracle; oTéYYOg sponge ~sponge

observe, contemplate oxilw split ~schism

xofotpewm take down, close ~heresy TEEYW run, spin
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season, [ninth

time
|stand, be present
sound,
speak
[run, spin [load, fill
[reed
[take down, close
throw, |sound;
release, [voice
use up .
[temple|split
|opposite

|shout

com- |put around,
mon endow with
wine;

vinegar

from above, the be-
ginning

|stand, be present

true;
careful

be sent to consult an oracle; ob-
serve, contemplate
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whole land until the ninth hour. At the ninth hour Jesus cried with a loud voice,
saying, «Eloi, Eloi, lama sabachthani?” which is, being interpreted, «My God, my
God, why have you forsaken me?” Some of those who stood by, when they heard
it, said, «Behold, he is calling Elijah.” One ran, and filling a sponge full of vinegar,
put it on a reed and gave it to him to drink, saying, «Let him be. Let’ s see whether
Elijah comes to take him down.” Jesus cried out with a loud voice, and gave up
the spirit. The veil of the temple was torn in two from the top to the bottom.
When the centurion, who stood by opposite him, saw that he cried out like this
and breathed his last, he said, «Truly this man was the Son of God!” There were

also women watching from afar, among whom were both Mary Magdalene and
Mary the mother of James the less
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vocabulary

&yop&lew do commerce ~agora
aitéw ask for ~etiology
axolovféw follow

BaoiAetog kingly

BovAevTtyig -00 (m, 1) councillor
~volunteer

dtaxovéw (&) serve, minister to
0wpéw give ~donate

gmepTaw consult, ask

ebouwy dignified

Ozwpém be sent to consult an oracle;
observe, contemplate

xofotpgw take down, close ~heresy

AtBog (f) stone ~monolith

6rog late, in evening

Aot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

méAAw shake, brandish ~Pallas
TOEOOXEVY preparation

Tétpa rock, cliff, reef ~petrified
7od where?

TPOGOEY oML await

TPOoxoAEW call on, summon
mrdpa -tog (n, 3) fall; fallen thing
o3y -6vog (f, 3) linen
ocuvvovafBaive go up with ~basis
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[small
[follow serve,
minister to
|go up with
[late, in evening |[preparation
|dignified |councillor await
|dare
lask for body,
person,
thin
[marvel & |call on, summon
|consult, ask
fall;
fallen
. th}ng
|do commerce|linen [take down! clo§e
[linen
[rock stone
|door

be sent towhere?
consult an

oracle; ob-

serve, con-
template

333
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and of Joses, and Salome; who, when he was in Galilee, followed him and served
him; and many other women who came up with him to Jerusalem. When evening
had now come, because it was the Preparation Day, that is, the day before the
Sabbath, Joseph of Arimathaea, a prominent council member who also himself was
looking for God’ s Kingdom, came. He boldly went in to Pilate, and asked for Jesus’
body. Pilate was surprised to hear that he was already dead; and summoning the
centurion, he asked him whether he had been dead long. When he found out from
the centurion, he granted the body to Joseph. He bought a linen cloth, and taking
him down, wound him in the linen cloth and laid him in a tomb which had been
cut out of a rock. He rolled a stone against the door of the tomb. Mary Magdalene
and Mary the mother of Joses, saw where he was laid.
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

&yopd&ew do commerce ~agora
&Aei@w anoint; put wax in ears
aALow thwart, use ineffectively
avofAémtw look up; gain sight, open
one’s eyes

GvOoTEMAL cause to grow ~apostle
dpowpo -toc (n, 3) land ~arable
otayilyvopon go through; subsist
~genus

MAtog sun

Ozwpéw be sent to consult an oracle;

observe, contemplate

Aguxdg white ~light

Alov very

AiBog (f) stone ~monolith
veavioxog () young man

émov where

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

GTOAY equipment

6@4dpa very much

uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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|go through; subsist
|do commerce
[land anoint; put [very
wax in ears
cause to grow
|stone |door

look wup; gainbe sent to consult an oracle; observe]/stone
sight, open one’sjcontemplate

73 [very much
[young man
|sit flighé— lexcel; don lequipment
an

[white

|seek

[thus

[where [lead

[there
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Mark 16

When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of James, and
Salome bought spices, that they might come and anoint him. Very early on the first
day of the week, they came to the tomb when the sun had risen. They were saying
among themselves, «Who will roll away the stone from the door of the tomb for
us?” for it was very big. Looking up, they saw that the stone was rolled back.
Entering into the tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed in
a white robe; and they were amazed. He said to them, «Don’ t be amazed. You
seek Jesus, the Nazarene, who has been crucified. He has risen! He is not here.
See the place where they laid him! But go, tell his disciples and Peter, ‘He goes
before you into Galilee. There you will see him, as he
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vocabulary
Gypog field, wild ~agriculture
avaxepat be dedicated, be put up

G&voToAy a rising in the sky ~apostle
amayyéAAw announce, order, promise

~angel

Gmiotém disbelieve ~stand
amiotio disbelief, distrust
apOaprog incorruptible, immortal
ot as far as (+gen); until
dotpéviog voc: you crazy guy
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gvdexa eleven ~decimal
gEayyéAw bring news out ~angel
¢EamwooTéMw dismiss, discharge
Osaop.ar look at, behold, consider

~theater

wfpvypa -tog (n, 3) proclamation
xAole weep

ropo"n beauty

6vetdiw upbraid, reproach
ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
recommend, encourage

mevOéw grieve ~Nepenthe

wepttotéw walk around

oVvToWMOog truncated, concise

cwTnola saving, preservation

TPOWog trembling in fear ~tremble
UTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

Votepov later

@ovepbéw demonstrate ~photon
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[trembling in fear

scare, scare

away mend, encourage
truncated, |bring news out
concise
|a rising in the sky|as far as
(+gen); until
dismiss, incor- [proclamation
discharge ruptible,
immortal
1stand up; arouse
throw out, fell|seven
let fall
announce, or- |grieve

der, promise

[weep
|disbelieve
|walk around  |demonstrate [beauty
[field, wild announce, or- [left over
der, promise
be dedicated, leleven |demonstrate
be put up
[reproach disbelief,
distrust

[rouse

341

transmit; order, summon, recom-
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il

said to you.”” They went out, and fled from the tomb, for trembling and
astonishment had come on them. They said nothing to anyone; for they were
afraid. Now when he had risen early on the first day of the week, he appeared
first to Mary Magdalene, from whom he had cast out seven demons. She went and
told those who had been with him, as they mourned and wept. When they heard
that he was alive and had been seen by her, they disbelieved. After these things
he was revealed in another form to two of them as they walked, on their way into
the country. They went away and told it to the rest. They didn’ t believe them,
either. Afterward he was revealed to the eleven themselves as they sat at the table;
and he rebuked them for their unbelief and hardness of heart, because they didn’
t believe those who had seen him after he had
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vocabulary

delpw raise, win ~aorta
avodapBave take up, recover, resume
dpéoxw please, satisfy; make amends
&pbw plow ~arable

Bamtilew dip, plunge

BePBatdw secure, confirm

BAdmttew break, make fail

YA®ooo tongue, language ~glossary
dotpéviog voc: you crazy guy
ExBaAle throw out, fell, let fall
~ballistic

Emoxolov0éw chase; accrue

343

gdayyéMov a reward for good news
~angel

»00ilw set, sit, alight, set up ~sit
xovog new, fresh, strange
xoToxPlve sentence, condemn
®NEPLGGw be a henchman, summon
people

x1i¢w found, populate ~oxytocin
6Lg bpewg (m) serpent ~ophidian
Tavtoyod everywhere; completely
Topaxolovbéw dog, follow, trace
onu.etoyv sign

ovvepYEw help, cooperate
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be a hench-a reward for
man, summon|good news
eopl
glp,p pﬁunge save,
preserve
|sign
new,
strange
|drink

put on, apply; (mid)
undertake, attack

take up, re-
cover, resume

[help, cooperate

|chase; accrue |sign
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order;
adornment

|sentence, condemn

throw out, fell|tongue,
let fall language

fresh serpent

[break, make fail

set, sit, alight|right-hand
set up

be a hench-
man, sum-
mon reo le

everywhere;
completely

secure,
confirm
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risen. He said to them, «Go into all the world and preach the Good News to
the whole creation. He who believes and is baptized will be saved; but he who
disbelieves will be condemned. These signs will accompany those who believe: in
my name they will cast out demons; they will speak with new languages; they will
take up serpents; and if they drink any deadly thing, it will in no way hurt them;
they will lay hands on the sick, and they will recover.” So then the Lord, after he
had spoken to them, was received up into heaven and sat down at the right hand
of God. They went out and preached everywhere, the Lord working with them
and confirming the word by the signs that followed. Amen.



